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Kazalo 6 Zagon 22

6.1 Seznam preverjanj pred ZagONOM ..........ceeieerueereesieeeneesiieennns 22

6.2  Seznam preverjanj med ZagonOM............cccocviuiiiiiieiiiciienieene 22

6.2.1 Preverjanje minimalne hitrosti pretoka......................... 22

1 O doku mentaciji 3 6.2.2 Odzraevanje..........ccoueeeveiireeii e 22

1.1 O tem doKUMENtU ..o 3 6.2.3  lzvajanje tesinega zagona delovania........................... 23

6.2.4 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev .. 23

2 O skatli 4 6.2.5 Izvajanje suSenja estriha s talnim ogrevanjem ............ 23
2.1 NoOtranja €nota..........coooeeiiiiiiii e 4 . .

211 Odstranjevanje opreme z notranje enote.................. 4 7 lzrocitev uporabnlku 24

3 Priprava 4 8 Tehniéni podatki 25

3.1 Priprava mesta namestitve............ccoceeiniiiiiiicc e 4 8.1 Shema napeljave cevi: NOtranja enota ... 25

3.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za notranjo enoto.... 4 8.2 Vezalna shema: notranja enota..............ccsssssssssnissscccen, 26

6 8.3 Tabela 1 — Maksimalna polnitev hladiva, dovoljena v prostoru:

3.2 Priprava vodovodnih Cevi ...........cccccviiiiiiicinicc e .
notranja enota

3.21 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka.. 6 o - )
. - - 8.4 Tabela 2 — Minimalna talna povrsSina: notranja enota
3.3 Priprava elektricnega ozi¢enja .. 6 o N ) . )
e o . 8.5  Tabela 3 — Minimalna povrsina odprtine za prezracevanje za
3.3.1 Pregled elektri¢nih priklju¢kov za zunanje in notranje N ) )
. naravno prezracevanje: notranja enota.............ccccceeeeriniecnns 29
AKEUALOME ... 6
4 Montaza 7
4.1 Odpiranj€ ENO0t.......cccuiiiiiiiiee e 7 1 O doku mentaciji
411 Odpiranje notranje enote ...........ccccocveeeeiineeceenennennn. 7
4.2 Namescanje notranje enote ...........ccocvvveiiiiiiiiiiciceces 7
4.21  MontaZa notranje enote .............ccceeveveveuevereeererenenennas 7 11 O tem dokumentu
4.2.2  Priklju¢itev odvodne cevi na odvod............cccceeiriennen. 8
4.3  Priklju¢evanje cevi za hladivo 8 Ciljni prejemniki
4.3.1 Priklju¢evanje cevi za hladivo na notranjo enoto ........ 8 Pooblas&eni monterji
4.4 Priklju€evanje vodovodnih CeVi ..........cccciiiiiiiiiiiiiiiiicceeee 9 .
441 Priklju€evanje vodovodnih Cevi..........cccoooiiiieiiiiinene 9 Komplet dokumentacije
442  Polnjenje vodovodnega Kroga............cccceurereerernereenenns 9 Ta dokument je del kompleta dokumentacije. Celotno dokumentacijo
4.4.3  Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo 9 sestavljajo:
444 Izo!|ranje v?dovodnlr? ce\{| ........................................... 9 - Splosni napotki za varnost:
4.5 Priklju€evanje elektriCnega ozienja..........cccccovveevviiiiccniniees 9
451 O elektriéni skladnosti 9 = Varnostna navodila, ki jih morate prebrati pred montaZo
4.5.2  Da bi povezali elektricno ozZi¢enje na notranjo enoto.. 9 = Format: Papirni izvod (v $katli notranje enote)
453 Priklju¢evanje omreznega napajanja...... 10 L . .
. J . J ) ,g pa) J_ = Priro€énik za montazo notranje enote:
454  Prikljucevanje napajanja za rezervni grelnik............... 10
455  Prikljucevanje zapornega ventila ...........ccoccoevrenenens 11 = Navodila za montazo
456  Priklju¢evanje Stevcev elektriCne energije .................. 12 + Format: Papirni izvod (v $katli notranje enote)
4.5.7  Priklju¢evanje ¢rpalke za toplo vodo za .. . )
GOSPOAINISIVO ... 12 * Prirocnik za montazo zunanje enote:
45.8 Priklju¢evanje izhoda za alarm ...........cccccoveveniinnnnn. 12 = Navodila za montazo
4.5.9 Priklju¢evanje izhoda za vklop/izklop ogrevanja/ . . « . .
hlajenja Prostora ..........cccceeeviieinciieeseeee 12 Format: Papirni izvod (v Skatli zunanje enote)
4.5.10 Priklju¢evanje preklopa na zunaniji vir toplote 12 = Vodnik za monterja:

4.5.11 Priklju¢evanje digitalnih vhodov za porabo energije ... 13

= Priprava za montazo, dobre prakse, referen¢ni podatki ...
4.5.12  Prikljucitev varnostnega termostata (obi¢ajno zaprt

KOMEAKL) oo 13 * Format: Digitalne datoteke so na voljo na naslovu http://
4.6  ZakljuCevanje montaZe notranje enote............cccoocueuriieernnnne. 13 www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-
4.6.1  Zapiranje notranje €Note .............cocooeveveeereeereererns 13 information/
. o = Dodatek za opcijsko opremo:
5 Konfiguracija 13 peljsko op
51 Pregled: KONfIQUIAGIHA .......ov..ooveooooeooeeooeeee oo 13 = Dodatne informacije za montaZo opcijske opreme
5.1.1  Dostopanje do najpogosteje uporabljanih ukazov ...... 14 = Format: Papirni izvod (v $katli notranje enote) + digitalne
5.2 Carovnik za KONFIQUrACIO ... 15 datoteke na naslovu http://wwwldaikineurope.com/support-and_
5.2.1 Carovnik za konfiguracijo: jezik........... .15 manuals/product-information/
522  Carovnik za konfiguracijo: &as in datum ..................... 15 . L. R . .
- ) ) o V obmoc¢nem spletnem mestu Daikin ali pri vaSem prodajalcu so
523 Carovnik za konfiguracijo: sistem .........c.cccoceeiiiiiees 15 . . iy . - .
- ) ) M ; ) morda na voljo najnovej$e posodobitve prilozene dokumentacije.
5.24  Carovnik za konfiguracijo: rezervni grelnik ................. 16
525  Carovnik za konfiguracijo: glavno obmogje................. 17 lzvorna dokumentacija je pisana v anglesCini. Dokumentacija v
526  Carovnik za konfiguracijo: dodatno obmogje 17 drugih jezikih je prevod.
5.2.7  Zaslon s podrobnostmi krivulje za vremensko Tehnié&no-inzenirski podatki
vodeno delovanje 18
52.8  Garovnik za konfiguracijo: reZErVoar..........occovvrrvroi. 19 = Povzetek najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
5.3 Meni z nastavitvami.............coooiiiiiiii e 20 Daikin spletni strani (javno dostopna).
5.3.1  Glavno 0bMOGIE ........cuivuerciriiniiiirsieeeie e 20 = Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal
5.3.2  DOdatno ODMOGIE .....vuvvveirrrrcirieieieeereicieeeieieees 20 (zahtevana avtentikacija).
53.3 INfOrMACIJE ... 20
5.4 Struktura menija: pregled nastavitev monterja...........c.ccccccoeee 21
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2 O Skatli

2 O Skatli

21 Notranja enota

211 Odstranjevanje opreme z notranje enote

Nekateri dodatki so v notranjosti enote. Za odpiranje enote glejte
"4.1.1 Odpiranje notranje enote" [» 7].

>200
>200

5o 2500

H21150

(mm)

H Visina, izmerjena od dna ohisja do tal

Posebne zahteve za R32

A OPOZORILO

NE prebadajte in ne zaZigajte.

= NE uporabite sredstev in nacdinov za pospeSevanje
odmrzovanja ali CiS€enja opreme, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

= Bodite pozorni na to, da je R32 BREZ vonja.

Splosni napotki za varnost

Dodatek za opcijsko opremo
Priro€nik za montazo notranje enote
Priro¢nik za uporabo

Tesnilni obro¢ za zaporni ventil
Zaporni ventil

Obvodni ventil za presezni tlak
Stenski nosilec

SQ - ® Q20T Q

A OPOZORILO

Naprava mora biti skladiS¢ena tako, da se prepreci
mehanske poskodbe, in v dobro prezraCenem prostoru,
kjer ni neprestano prisotnih virov vziga (na primer:
odprtega plamena, delujoCe naprave na plin ali delujocega
elektricnega grelnika). Poleg tega mora biti prostor v
izmeri, navedeni v nadaljevanju.

3 Priprava

3.1 Priprava mesta namestitve

OPOMBA
= Spojev, ki so Ze bili uporabljeni, NE uporabljajte znova.

= Spoji, ki so bili narejeni na instalaciji med deli
hladilnega sistema, morajo biti dostopni za
vzdrzevanije.

OPOZORILO
A A

Napravo je treba hraniti v prostoru, v katerem ni
neprekinjeno delujocih virov vziga (kot so odprti plameni,
delujoca plinska naprava ali delujoci elektricni grelnik).

OPOZORILO

Prepri¢ajte se, da so namestitev, servisiranje, vzdrzevanje
in popravila izvedeni v skladu z navodili Daikin in v skladu
z veljavno zakonodajo (na primer predpisom o plinu) in da
jih izvajajo pooblas¢ene osebe.

A OPOZORILO

NE uporabite ponovno cevi za hladivo, ki je bila
uporabljena za katero koli drugo hladivo. Zamenjajte cevi
za hladivo ali jih temeljito ocCistite.

@ OPOMBA

= Cevovod mora biti zaS¢iten pred fizi€nimi poSkodbami.

= Cevi mora biti najmanj, kar je mogoce.

3.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za
notranjo enoto

= Notranja enota je zasnovana samo za montazo v zaprtih prostorih
in za naslednje temperature okolja:

= Ogrevanje prostora: 5~30°C
= Hlajenje prostora: 5~35°C
= Oskrba s toplo vodo za gospodinjstvo: 5~35°C

= Upostevajte naslednje prostorske napotke za montazo:

DAIKIN

Priro€nik za montazo
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3 Priprava

Ce je skupna koli¢ina hladiva v sistemu 21,84 kg (tj., ¢e je dolzina cevi 227 m), morajo biti izpolnjene zahteve glede minimalne povrsine
tal, kot je opisano v naslednjem poteku postopka. Potek postopka uporablja naslednje tabele: "8.3 Tabela 1 — Maksimalna polnitev hladiva,
dovoljena v prostoru: notranja enota" [» 29], "8.4 Tabela 2 — Minimalna talna povrSina: notranja enota" [» 29] in "8.5 Tabela 3 — Minimalna
povrsina odprtine za prezracevanje za naravno prezracevanje: notranja enota" [» 29].

INFORMACIJE INFORMACIJE
Pri sistemih s skupno polnitvijo hladiva (m;) <1,84 kg (ij. ¢e Veé notranjih enot: Ce sta v prostoru montirani dve ali
je dolzina cevi <27 m) NI zahtev glede prostora montaze. ve¢ notranjih enot, morate upostevati maksimalno polnitev

Zagon

hladiva, ki se lahko sprosti v prostor, ¢e pride do pus€anja
pri ENI enoti. Primer: Ce sta v prostoru names$éeni dve
notranji enoti, vsaka s svojo zunanjo enoto, morate
upostevati polnitev hladiva najvecje kombinacije notranje in
zunanje enote.

Vnese monter:

= Skupna koli¢ina hladiva (m) (kg)
= Montazna visina (H) (m)

- Povrgina prostora A (A, _..,) (M?)

Vnese monter:

= Povrsina sosednjega prostora B a Notranja enota . )
(A (m2) A Prostor, v katerem je namescena notranja enota.

posr) B Prostor ob prostoru A.

I

Uporabite tabelo 1 v poglavju "Tehniéni
podatki" za izracun maksimalne koli¢ine
hladiva (m

maks.

Uporabite tabelo 2 v poglavju "Tehniéni
podatki" za izraun skupne minimalne
povrsine tal (ASkUpaJ win) (M?), potrebne za
skupno koli¢ino hladiva (m_) na izbrani
montazni visini (H).

) (kg), dopustne za prostor A.

Ne

< + ?
'skupaj mm._AprostorA Aprcs(or B

‘maks. c’

Da

Dologite koli¢ino hladiva, ki presega m
(dm) (kg). (dm=m_-m

maks.

maks. )

Enoto je mogoce montirati v prostor A na
dolo¢eni montazni visini in brez dodatnih

zahtev glede velikosti prostora ali zracenja.

Uporabite tabelo 3 v poglavju "Tehnicni Obrnite se na svojega prodajalca.
podatki" in dm za izraéun minimalne povrsine
odprtine za naravno zracenje med prostorom
A'in prostorom B (VA ) (cm?).

'min

{

spodnje odprtine.

Pri prostoru A je enoto mogoce montirati, ¢e:

= Sta med prostorom A in B zagotovljeni 2 odprtini za zracenje (trajno odprti), 1 na vrhu in 1 spodaj.

= Spodnja odprtina: Spodnja odprtina mora izpolnjevati zahteve glede minimalne povrsine (VA . ). Biti mora ¢im blizje tlom in nizje od H. Ce se odprtina za
zracenje zacne pri tleh, mora biti vi§ina 220 mm. Spodnji del odprtine mora biti <100 mm od tal. Najmanj 50% potrebne povrsine odprtine mora biti <200 mm
od tal. Celotna povrsina odprtine mora biti <300 mm od tal.

= Zgornja odprtina: Obmocje zgornje odprtine mora biti enako ali vec¢je od spodnje odprtine. Spodniji del zgornje odprtine mora biti najmanj 1,5 m nad vrhom

= Odprtine za zracenje na prosto NISO primerne odprtine za zracenje (uporabnik jih lahko v mrazu zapre).

EHBH/X04+08DA*V7
Daikin Altherma 3 R W
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3 Priprava

3.2 Priprava vodovodnih cevi Element Opis Vodniki Maksimalni
delovni tok
OPOMBA 5 Napajanje po obi¢ajni |2 6,3 A
Pri plasticnih ceveh se prepriCajte, da so popolnoma tarifi za kWh elektricne
neprepustne za difuzijo kisika v skladu s standardom energye
DIN 4726. Prehajanje kisika v cevi lahko povzro¢i mo¢no Opcijska oprema
korozijo. 6 3-potni ventil 3 100 mA®
= Ventil proti ekspanzijski posodi: Ventil proti ekspanzijski posodi 7 Napajanje za 4+GND ©
(Ce se uporablja) MORA biti odprt. pospesevalni grelnik in
termi¢no zas¢ito (z
3.21  Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti notranje enote)
pretoka 8 Napajanje za 2+GND 13 A
pospesevalni grelnik
Minimalna koli¢ina vode (do notranje enote)
Preverite, ali je skupna koli¢ina vode v sistemu minimalno 10 litrov, 9 Termistor rezervoarja |2 @
pri Cemer se voda v notranji enoti NE uposteva. za toplo vodo za
gospodinjstvo
OPOMBA o :
. 10 Uporabnigki vmesnik se |2 ®
Ce kroZenje v vsakem krogu za ogrevanje/hlajenje uporablja kot sobni
prostora nadzorujejo oddaljeno krmiljeni ventili, je termostat
pom?mbno, .da Jg .zagot.ovljena minimalna koli¢ina vode, 11 Sobni termostat 3ali4 100 mA®
tudi e so vsi ventili zaprti.
12 Tipalo zunanje 2 ®
Minimalna hitrost pretoka temperature okolja
Preverite, ali je minimalna hitrost pretoka v sistemu zagotovljena v 13 Tipalo notranje 2 ®
vseh pogojih. Ta minimalna hitrost pretoka je potrebna med temperature okolja
odmrzqvanjem/delc?vanjerp rezervnegva. grelnika.‘ Y ta ngmgn 14 Konvektor toplotne 2 100 mA®
uporabite obvodni ventil za presezni tlak, prilozen enoti, in &rpalke
upostevajte minimalno koli¢ino vode. —— -
Sestavni deli, ki se dobavijo lokalno
@ OPOMBA 15 Zaporni ventil 2 100 mA®
Ce oddaljeno krmiljeni ventili nadzorujejo kroZenje v vseh 16 Elektri¢ni Stevec 2 (na Stevec) ®
ali pekgtgrlh krog|‘h za ogrevanje prost(?ra, je p(.)rpembnoz 17 Crpalka za toplo vodo |2 )
da je minimalna hitrost pretoka zagotovljena, tudi ¢e so vsi L
" L o . ) ) . za gospodinjstvo
ventili zaprti. Ce minimalne hitrosti pretoka ni mogoce o
dose¢i, se bo sproZila napaka pretoka 7H (ni ogrevanja ali 18 Izhod alarma 2
delovanja). 19 Preklop na zunanje 2 ®
ljanje vira toplot
Za ve¢ informacij glejte vodnik za monterja. upravijanje vira foplo’e
20 Nadzor funkcije 2 ®
Minimalna zahtevana hitrost pretoka hlajenja/ogrevanja
12 I/min prostora
o - : ®
Glejte priporo¢eni postopek, opisan v razdelku "6.2 Seznam 2 D'g'tiln' vhod!.za 2.(na|vhodn|
preverjanj med zagonom" [» 22]. porabo energije signal)
22 Varnostni termostat 2 @

3.3 Priprava elektricnega ozi¢enja

3.31 Pregled elektriénih prikljuékov za zunanje
in notranje aktuatorje

(a) Glejte nazivno plosc¢ico na zunanji enoti.

(b) Minimalni presek kabla 0,75 mm?2.

(c) Presek kabla 2,5 mm>.

(d) Termistor in povezovalni kabel (12 m) sta dobavljena z
rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo.

(e) Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm?, maksimalna
dolzina: 50 m. Breznapetostni kontakt bo zagotovil

Element Opis Vodniki Maksimalni minimalno obremenitev 15 V DC, 10 mA.
delovni tok (f) Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm?; maksimalna
. . N dolzina: 500 m. Uporaben za povezavo enojnega ali
Napajanje zunanje in notranje enote dvojnega uporabnidkega vmesnika.
1 Elektri¢no napajanje za [2+GND @ (9) Presek kabla 1,5 mm?
zunanjo enoto @ OPOMBA
2 Kabel za elektricno 3 @
napajaznje in I Vec tehni¢nih podatkov za razli¢ne prikljucke je navedenih
medsebojno povezavo v notranjosti notranje enote.
notranje enote Vrsta Napajanje Zahtevano $tevilo vodnikov
3 Napajanje za rezervni |Glejte naslednjo |— rezervnega
grelnik preglednico. grelnika
4 Napajanje po 2 © *6V 1N~ 230V (6V) [2+GND
prednostni tarifi za kWh 3~230V (6T1) |3+GND
elektricne energije oW 3N~ 400 V 4+GND
(breznapetostni
kontakt)
Prirognik za montazo DAIKIN EHBH/X04+08DA*V7
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4 Montaza

4 Montaza

4.1 Odpiranje enot

411 Odpiranje notranje enote

1
4 4 < " . x . I
4 Ce morate opraviti delo izza plo$¢e uporabniSkega vmesnika ali
naloziti novo programsko opremo v uporabniSki vmesnik,

4 4 odprite ploS¢o uporabniSkega vmesnika.

1 Sprednja plos¢a

2 Pokrov stikalne omarice

3 Stikalna omarica

4 Plos¢a uporabniskega vmesnika

Odprto
1 Odstranite sprednjo plo$c¢o.

5 Izbirno: Odstranite plos¢o uporabniSkega vmesnika.

@ OPOMBA

Ce odstranite plo$¢o uporabniskega vmesnika, odklopite
tudi kabla z zadnje strani ploS¢e uporabniskega vmesnika,
da preprecite poSkodbe.

2 Ce morate prikljugiti elektri¢ne kable, odstranite pokrov stikalne
omarice.

e 4.2 Namesc¢anje notranje enote

4.21 Montaza notranje enote

3 Ce morate opraviti delo izza stikalne omarice, odprite stikalno 1 Z 2 vijakoma 8 mm pritrdite stenski nosilec (oprema) na steno

omarico. (poravnano).
EHBH/X04+08DA*V7 DAIKIN Priroénik za montazo
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4 Montaza

e

y -
L e iy
ﬁﬂeﬁ%ﬁﬁﬂeﬁﬁ A&Q 7y

a Izbirno: Ce Zelite pritrditi enoto na steno iz notranjosti
enote, zagotovite dodatni Cep za vijak.

2 Dvignite enoto.

422 Prikljucitev odvodne cevi na odvod

Voda, ki priteCe iz ventila za spro$c¢anje tlaka, se zbira v zbirni
posodi za kondenzat. Zbirno posodo za kondenzat morate prikljuciti
na ustrezen odvod v skladu z veljavno zakonodajo.

1 Priklju€ite odvodno cev (lokalna dobava) na priklju¢ek zbirne
posode za kondenzat na naslednji nacin:

3 Pritrdite enoto na stenski nosilec:

= Nagnite zgornji del enote proti steni v poloZaj stenskega
nosilca.
= Potisnite nosilec na zadnji strani enote prek stenskega a  Prikljugek zbime posode za kondenzat

nosilca. PrepriCajte se, da je enota varno pritrjena. . . ) . . .
prica) ) prit) Priporo€eno je, da za zbiranje vode uporabite odtoéno posodo.

ceap g e e ou”
T

N
e
@Z%%I

% 4.3 Prikljuéevanje cevi za hladivo
Z

=

]ﬂ& & Vsi napotki, specifikacije in navodila za montazo so na voljo v
e~
!

priro¢niku za montaZo zunanje enote.

&Zﬁ 4.31 Prikljuc¢evanje cevi za hladivo na notranjo

¢¢§ enoto

1 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za teko¢ino na priklju¢ek

Z@ notranje enote za hladivo v teko€em stanju.
~ I —————
- F— ;

& PR A
[ 66660 |
5 @
R N\ ©
6.8" 8.9
|

= Odstranite zgornjo sprednjo plo$¢o in odprite stikalno |
omarico. Glejte "4.1.1 Odpiranje notranje enote" [» 7]. b a
= Pritrdite enoto na steno z vijakom @8 mm.

29)

4 Izbirno: Ce Zelite pritrditi enoto na steno iz notranjosti enote:

a Priklju¢ek za hladivo v tekoGem stanju
b  Prikljuéek za hladivo v plinastem stanju

2 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za plin na priklju¢ek
notranje enote za hladivo v plinastem stanju.

Priro&nik za montazo DAIKIN EHBH/X04+08DA*V7
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4 Montaza

44 Priklju¢evanje vodovodnih cevi

441 Priklju¢evanje vodovodnih cevi

@ OPOMBA

Cevi NE prikljuujte na silo. PoSkodbe cevi lahko
povzrocijo okvare enote.

Za servisiranje in vzdrzevanje so na voljo 2 zaporna ventila in 1
obvodni ventil za presezni tlak. Namestite zaporna ventila na dovod
in odvod vode za ogrevanje prostora. Za zagotavljanje minimalne
hitrosti pretoka (in prepreCevanje preseznega tlaka) namestite
obvodni ventil za presezni tlak na odvod vode za ogrevanje prostora.

1 Montirajte zaporne ventile na vodovodne cevi.

a Dovod vode
b Odvod vode

2 Privijte matici notranje enote na zaporna ventila.
Prikljucite zunanje cevi na zaporna ventila.

4 'V primeru povezovanja z opcijskim rezervoarjem za toplo vodo
za gospodinjstvo glejte priroénik za montazo rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo.

@ OPOMBA

Na vsa visoka lokalna mesta namestite ventile za
odzraevanije.

@ OMBA

Obvodni ventil za presezni tlak (dobavlja se kot oprema).
Priporo€amo, da v vodovodni krog za ogrevanje prostora
vgradite obvodni ventil za presezni tlak.

= Pri izbiri mesta vgradnje obvodnega ventila za presezni
tlak upostevajte minimalno koli¢ino vode (pri notraniji
enoti ali na zbiralniku). Glejte "3.2.1 Preverjanje
koli¢ine vode in hitrosti pretoka" [» 6].

= Pri prilagajanju nastavitve obvodnega ventila za
presezni tlak upoStevajte minimalno hitrost pretoka.
Glejte "3.2.1 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti
pretoka" [» 6] in "6.2.1 Preverjanje minimalne hitrosti
pretoka" [» 22].

@ OPOMBA

Ce je vgrajen izbirni rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo: Varnostni tlaéni ventil (lokalna dobava) z
odpiralnim tlakom najve¢ 10 barov (= 1 MPa) mora biti
montiran na prikljuéek za vstop hladne vode v
gospodinjstvu v skladu z veljavno zakonodajo.

4.4.2 Polnjenje vodovodnega kroga

Za polnjenje vodovodnega kroga uporabite komplet za polnjenje, ki
se dobavi lokalno. Pazite na skladnost z veljavno zakonodajo.

INFORMACIJE

Prepri¢ajte se, da sta oba odzra¢evalna ventila (eden na
magnetnem filtru in eden na rezervnem grelniku) odprta.

443 Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo

Glejte priro¢nik za montazo rezervoarja za sanitarno toplo vodo.

444 Izoliranje vodovodnih cevi

Cevovod v celotnem vodovodnem krogu MORA biti izoliran, da bi
preprecili nastajanje kondenzata med hlajenjem in zmanjSanje moci
ogrevanja in hlajenja.

Ce je temperatura vi§ja od 30°C in je vlaZnost visja od RH 80%,
mora biti debelina izolativnega materiala vsaj 20 mm, da se prepreci
nastajanje kondenzata na povrsju izolacije.

4.5 Prikljucevanje elektricnega
ozi¢enja

A NEVARNOST: SMRTNA  NEVARNOST ZARADI

ELEKTRICNEGA UDARA

A OPOZORILO

Za napajalne kable VEDNO uporabite veczilni kabel.

4.51 O elektri¢ni skladnosti

Samo za rezervni grelnik notranje enote

Glejte "4.5.4 Prikljucevanje napajanja za rezervni grelnik" [» 10].

4.5.2 Da bi povezali elektricno ozi¢enje na
notranjo enoto

1 Odprite stikalno omarico, da lahko dostopite do zadnje strani
stikalne omarice. Glejte "4.1.1 Odpiranje notranje enote" » 7].

2 Napeljite kable na naslednji nacin:

= V enoto naj vstopijo skozi spodnji del.

= Napeljite kable z zadnje strani stikalne omarice.

= Pritrdite kable z vezicami za kable na nosilce kablov na
zadnji strani stikalne omarice.

d

a, b, ¢ Zunaniji kabli (glejte spodnjo tabelo)
d Tovarnisko names¢en kabel za napajanje rezervnega
grelnika

EHBH/X04+08DA*V7
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4 Montaza

INFORMACIJE g iy
V] I

Ko names$cate kable iz lokalne dobave ali dodatne kable,
predvidite zadostno dolzino kablov. Na ta nacin je mogoce
odpreti stikalno omarico in omogociti dostop do drugih
sestavnih delov med servisom.

Napeljava Mozni kabli (odvisno od vrste enote in
namescene opcijske opreme)
a = Kontakt za prednostno napajanje
 —
Nizka napetost = UporabniSki vmesnik se uporablja kot
sobni termostat (opcija) - . o

= Digitalni vhodi za porabo energije (lokalna
dobava)

= Tipalo zunanje temperature okolja (opcija)
= Tipalo notranje temperature okolja (opcija)
= Elektri¢ni Stevci (lokalna dobava)

= Varnostni termostat (lokalna dobava)

b = Kabel za medsebojno povezavo ‘
Visokonapetostno = Napajanje po obicajni tarifi za kWh c
napajanje elektri¢ne energije
= Kontakt za napajanje po prednostni tarifi DEZIE N[L]
za kWh elektricne energije e Hg s1s ,tt

¢ = Konvektor toplotne Erpalke (opcija) a Kabel za medsebojno povezavo (=omrezno napajanje)

Visokonapetostni = Sobni termostat (opcija) b Napajanje po obicajni tarifi za kWh elektricne energije
¢ Kontakt za prednostno napajanje

krmilni signal . . .
%aporm ventil (lokalna dobava) 2 Zvezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.
= Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
(lokalna dobava) INFORMACIJE
= |zhod alarma V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh prikljucite
Prekl ) lianie vira toplot X11Y na X11YB. Od vrste napajanja po prednostni tarifi za
* Frekiop na zunanje upravijanje vira toplote kWh je odvisno, ali je za notranjo enoto (b) X2M/5+6
= Nadzor funkcije hlajenja/ogrevanja potrebno lo€eno napajanje po obicajni tarifi za kWh.
prostora Loc¢ena prikljucitev na notranjo enoto je potrebna:
d = Napajanje za rezervni grelnik

= Ce se napajanje po prednostni tarifi za kWh elektricne
Visokonapetostno energije prekinja, ko je aktivno, ALI
napajanje (tovarnisko

. = ¢e notranja enota ne sme povzroCati porabe pri
namescen kabel) J p p p

napajanju po prednostni tarifi za kWh elektricne

POZOR energije, ko je aktivno.
Odveéne dolzine kabla ne potiskajte oziroma NE INFORMACIJE
ljaj .
postavijajte v enoto Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se
o . . L priklju¢i na isti prikljuéni sponki (X5M/9+10) kot varnostni
453  Prikljucevanje omreznega napajanja termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po
I . - prednostni tarifi za kWh elektrine energije ALI varnostni
1 Priklju€ite omreZno napajanje. termostat

V primeru napajanja po obicajni tarifi za kWh elektricne energije

454 Prikljuéevanje napajanja za rezervni
grelnik

A POZOR

Ce ima notranja enota rezervoar z vgrajenim elektriénim
pospesevalnim grelnikom, uporabite lo€eno napajalno
vezje za rezervni grelnik in pospeSevalni grelnik. NIKOLI
ne uporabite napajalnega vezja, v katerega so prikljucene
druge naprave. To napajalno vezje mora biti zasciteno z

%‘%‘%‘ ﬁ zahtevanimi varnostnimi napravami v skladu z veljavno
133 ° zakonodajo.
a Kabel za medsebojno povezavo (=omrezno napajanje) /:\ POZOR
V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh elektri¢ne Da bi zagotovili popolno ozemljitev enote, vedno prikljugite
energije napajanje rezervnega grelnika in ozemljitveni kabel.

Prikljucite X11Y na X11YB. Moc€ rezervnega grelnika se lahko razlikuje, odvisno od modela

notranje enote. Pazite, da bo napajanje skladno z mocjo rezervnega
grelnika, kot navaja naslednja tabela.

Priro&nik za montazo DAIKIN EHBH/X04+08DA*V7
1 0 Daikin Altherma 3 R W
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4 Montaza

Model (napajanje)

Povezave na napajanje za rezervni grelnik

Vrsta Mo¢ Napajanje | Maksimalni Z, o
rezervnega | rezervneg delovni tok
grelnika a grelnika

6V 2 kW 1N~ 230 V@ 9A —
4 kW 1N~ 230 V@ 17 ACXe 0,22 Q
6 kW 1N~230 V@ | 26 API© 0,22 Q
2 kW 3~230 V@ 5A —
4 kW 3~230 V@ 10A —
6 kW 3~230 V@ 15A —

oW 3 kW 3N~ 400V 4A —
6 kW 3N~ 400V 9A —
9 kW 3N~ 400V 13A —

@ BV

® Elektricna oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-12
(evropski/mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve za
harmoniéne tokove, proizvedene z opremo, povezano v javna
nizkonapetostna omrezja z vhodnim tokom >16 A in <75 A na
fazo).

© Ta oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-11
(evropski/mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve
napetostnih sprememb, napetostnih nihanj (kolebanj) in utripanja
(flikerja) v javnih nizkonapetostnih napajalnih sistemih za opremo
z naznacenim tokom <75 A), Ce je impedanca sistema Z,; enaka
ali manj$a od vrednosti Z,,,,, na vmesniski to¢ki med napajanjem
uporabnika in javnim sistemom. Monter ali uporabnik opreme
mora zagotoviti, po potrebi s posvetom z operaterjem
distribucijskega omrezja, da je oprema priklju¢ena na napajanje z
impedanco sistema Z,, ki je enaka ali manj$a od vrednosti Z,,.

@ 6T1

Prikljucite napajanje za rezervni grelnik na naslednji nacin:

a Tovarnisko namescen kabel, prikljuéen na kontaktor
rezervnega grelnika v stikalni omarici (K5M)
b Zunanji kabli (glejte spodnjo tabelo)

*6V (6T1: 3~230V)

3~,50 Hz |

*9W (3N~ 400 V)

X6M
.
F1B_
2 4
| | | |
| | | |
| | | |
QIDISY- - 97 5—-‘$
|
|
L
~ |
WOVACTLT L2 L3 N @

Model (napajanje)

Povezave na napajanje za rezervni grelnik

F1B Pretokovna varovalka (lokalna dobava). Priporo¢eno:
4-polna; 20 A; krivulja 400 V; sprozilni razred C.

K5M Varnostni kontaktor (v stikalni omarici)
Q1DI Odklopnik za uhajavi tok (lokalna dobava)
SWB Stikalna omarica

X6M Priklju¢ek (lokalna dobava)

*6V (6V: 1IN~ 230 V)

1N~, 50 Hz |
230 VAC L

OPOMBA

NE odrezite in ne odstranjujte
rezervnega grelnika.

napajalnega kabla

4.5.5

Prikljucevanje zapornega ventila

INFORMACIJE

Primer uporabe zapornega ventila za servis. Pri enem
obmocju temperature izhodne vode ter kombinaciji talnega
ogrevanja in konvektorjev toplotne ¢rpalke montirajte
zaporni ventil pred talnim ogrevanjem, da preprecite
kondenzacijo na tleh med hlajenjem. Za ve¢ informacij
glejte referencni vodnik za monterja.

1 Priklju€ite krmilni kabel ventila na ustrezne prikljuke, kot je
prikazano na naslednji ilustraciji.

OPOMBA

Ozi€enje je razlicno pri ventilu NC (obi¢ajno zaprt) in NO
(obi¢ajno odprt).

EHBH/X04+08DA*V7
Daikin Altherma 3 R W
4P618951-1 — 2020.03
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4 Montaza

M28 M2S

2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

4.5.6 Prikljuéevanje Stevcev elektri¢ne energije

INFORMACIJE

Ce se uporablja $tevec elektricne energije s tranzistorskim
izhodom, preverite polarnost. Pozitivna polarnost MORA
biti priklju¢ena na X5M/6 in X5M/4; negativna polarnost na
X5M/5 in X5M/3.

1 Na ustrezne prikljucke, kot je prikazano na naslednji risbi,
prikljuCite kable elektri¢nih Stevcev.

S2S S3S
2 Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.
4.5.7 Prikljucevanje ¢crpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo

1 Priklju€ite kabel &rpalke za toplo vodo za gospodinjstvo na
ustrezne prikljucne sponke, kot je prikazano na naslednji risbi.

M2P @

2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

4.5.8 Priklju¢evanje izhoda za alarm

1 PrikljuCite kabel za izhod alarma na ustrezne prikljucke, kot je
prikazano na naslednji risbi.

=
[e]lTeL}

ol
ol

I~

o

o,

@ @ S 3 S S
5 o 5 o

5 o o o

5 3 s 3

YCY! X

a Potrebna je namestitev EKRP1HBAA.
2 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

45.9 Prikljuc¢evanje izhoda za vklop/izklop
ogrevanja/hlajenja prostora

1 Prikljuite kabel izhoda za VKLOP/IZKLOP ogrevanja/hlajenja
prostora na ustrezne prikljucke, kot je prikazano na naslednji
risbi.

2
®

Od

ol
ol e

I~
[e]lTeT]

©
)

o
©
o
©

@ @ S 3 S 2
5 o S o

5 o S o

5 3 S 8

a Potrebna je namestitev EKRP1HBAA.

2 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.
4.5.10 Prikljucevanje preklopa na zunanji vir
toplote

1 Prikljuite kabel za preklop na zunanji vir toplote na ustrezne
prikljucke, kot je prikazano na naslednji risbi.

Priro€nik za montazo
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5 Konfiguracija
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a Potrebna je namestitev EKRP1HBAA.
2 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

4.5.11 Priklju€evanje digitalnih vhodov za

porabo energije

1 Priklju€ite kabel digitalnih vhodov za porabo energije na
ustrezne prikljucke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

X5M g 9

©

S6S
S7S
S8S
S9S

a Potrebna je namestitev EKRP1AHTA.
2 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

4.512 Prikljuitev varnostnega termostata
(obi¢ajno zaprt kontakt)

1 Priklju¢ite kabel varnostnega termostata (obicajno zaprt) na
ustrezne prikljucke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

X5M e §

@

)

2 Zvezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

@ OPOMBA

Obvezno izberite in montirajte varnostni termostat skladno
z zadevno zakonodajo.

V vsakem primeru za preprecevanje sprozitve varnostnega
termostata priporo€amo naslednje:

= Varnostni termostat je samodejno ponastavljiv.

= Stopnja spreminjanja  temperature
termostata je najve¢ 2°C/min.

varnostnega

= Razdalja med varnostnim termostatom in motoriziranim
3-potnim ventilom, dostavljenim z rezervoarjem za
sanitarno toplo vodo, je najmanj 2 m.

INFORMACIJE

VEDNO konfigurirajte varnostni termostat po njegovi
montazi. Brez konfiguracije bo enota prezrla kontakt
varnostnega termostata.

INFORMACIJE

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se
priklju¢i na isti priklju¢ni sponki (X5M/9+10) kot varnostni
termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po
prednostni tarifi za kWh elektri¢ne energije ALl varnostni
termostat.

4.6 Zaklju€evanje montaze notranje
enote

461 Zapiranje notranje enote

1 Znova namestite plos€o uporabniSkega vmesnika.

2 Ponovno namestite pokrov stikalne omarice in zaprite stikalno
omarico.

3 Ponovno montirajte sprednjo plosco.

OPOMBA

Ko zapirate pokrov notranje enote, pazite, da navojni
moment NE bo ve¢ kot 4,1 Nem.

5 Konfiguracija

5.1 Pregled: konfiguracija

To poglavje opisuje, kaj morate narediti in kaj morate vedeti, da bi
lahko konfigurirali sistem, ko je montiran.

@ OPOMBA

V tem poglavju je pojasnjena samo osnovna konfiguracija.
Za podrobnej$o razlago in dopolnilne informacije glejte
vodnik za monterja.

Zakaj

Ce sistema NE konfigurirate pravilno, morda NE bo deloval v skladu
s pri¢akovaniji. Konfiguracija vpliva na naslednje:

= lzraune programske opreme

= Kaj lahko pogledate na uporabniSkem vmesniku in kaj lahko z njim
delate

Kako
Sistem lahko konfigurirate preko uporabniskega vmesnika.

= Prva uporaba - c¢arovnik za konfiguracijo. Ko prvi¢ vklopite
uporabniski vmesnik (preko notranje enote), se zazene ¢arovnik
za konfiguracijo, ki vam pomaga konfigurirati sistem.

EHBH/X04+08DA*V7
Daikin Altherma 3 R W
4P618951-1 — 2020.03
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5 Konfiguracija

= Ponovno zaZenite ¢arovnik za konfiguracijo. Ce je sistem Ze
konfiguriran, lahko ponovno zazenete Carovnik za konfiguracijo.
Ce elite ponovno zagnati arovnik za konfiguracijo, pojdite na
Nastavitve monterja > Carovnik za konfiguracijo. Za
dostop do Nastavitve monterja glejte "5.1.1 Dostopanje do
najpogosteje uporabljanih ukazov" [» 14].

= Nadaljnja uporaba. Po potrebi lahko konfiguracijo spremenite v
strukturi menija ali nastavitvah pregleda.

INFORMACIJE

Ko je carovnik za konfiguracijo zaklju€en, uporabniski
vmesnik prikaze zaslon s pregledom in pozivom po
potrditvi. Po potrditvi se sistem znova zazene in prikaze se
zacetni zaslon.

Dostop do nastavitev — Legenda za tabele

Na voljo sta dva nacina dostopa do nastavitev monterja. Vendar
NISO vse nastavitve dostopne z obema na¢inoma. V tem primeru je
za nastavitev v ustreznih stolpcih v tem poglavju dolo€ena moznost
Ni upostevno (Se ne uporablja).

Nacin Stolpec v tabelah

Dostopanje do nastavitev prek poti na #
zaslonu gaéetnega menija ali v strukturi Na primer: [9.1.5.2]
menija. Ce Zelite omogoc¢iti poti menija, na
zacetnem zaslonu pritisnite gumb ?.

Dostop do nastavitev poteka prek kode v Koda
pregledu nastavitev sistema. Na primer: [C-07]

Napredni konéni uporabnik

Varnostna koda uporabnika

Varnostna koda ravni Uporabnik je 0000.

0000

Dostopanje do nastavitev monterja

1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Monter.

2 Pojdite na [9]: Nastavitve monterja.

Spreminjanje nastavitve pregleda
Primer: Spremenite [1-01] iz 15 v 20.

Ve& nastavitev je mogode konfigurirati prek strukture menija. Ce je
treba iz kakrSnega koli razloga spremeniti nastavitev z uporabo
nastavitev pregleda, je do nastavitev pregleda mogoce dostopiti na
naslednji nacin:

Glejte tudi:
= "Dostopanje do nastavitev monterja" [» 14]

= "5.4 Struktura menija: pregled nastavitev monterja" [» 21]

51.1 Dostopanje do najpogosteje uporabljanih
ukazov

Spreminjanje nivoja uporabniskih dovoljenj

Nivo uporabniskih dovoljenj lahko spremenite na naslednji nacin:

QO

1 |Pojdite na [B]: Uporab. profil.

B

8 Uporab. profil

2 |Vnesite ustrezno varnostno kodo za nivo —
uporabniskega dovoljenja.

= Prebrskajte seznam $tevilk in spremenite izbrano| O---@J,

1 |Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 14].

2 |Pojdite na [9.I]: Nastavitve monterja > Pregled Q-0

nastavitev sistema.

3 |Obrnite levi vrtljivi gumb, da izberete prvi del Q:-O

nastavitve, in pritisnite vrtljivi gumb, da jo potrdite.

W N a O

4 |Obrnite levi vrtljivi gumb, da izberete drugi del ©O---O
nastavitve

00 05 0A
01 15 |06 0B
1 02 07 0C
03 08 0D
04 09 0E

Stevilko.
= Premaknite kazalec z leve na desno. ©---0
= Potrdite varnostno kodo in nadaljujte. QO

Varnostna koda monterja

Varnostna koda ravni Monter je 5678. S tem so na voljo dodatni
elementi menija in nastavitve monterja.

Monter

Varnostna koda naprednega uporabnika

Varnostna koda ravni Napredni konéni uporabnik je 1234. S tem
se prikaZzejo dodatni elementi menija.

5 |Obrnite desni vrtljivi gumb, da spremenite vrednost OO0}

iz15v 20.
00 05 0A
01 20 |06 0B
1 02 07 oc
03 08 0D
04 09 OE
6 |Pritisnite levi vrtljivi gumb, da potrdite novo Qzo-O
nastavitev.
7 |Pritisnite srednji gumb, da se vrnete na zacetni A
zaslon.

Priro€nik za montazo
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5 Konfiguracija

INFORMACIJE

Ko spremenite nastavitve pregleda in se vrnete na zacetni
zaslon, uporabniski vmesnik prikaze pojavni zaslon in
zahtevo po ponovnem zagonu sistema.

Po potrditvi se sistem znova =zazene in nedavne
spremembe se uveljavijo.

5.2 Carovnik za konfiguracijo

Po prvem vklopu sistema vas uporabniski vmesnik vodi s pomocjo
Carovnika za konfiguracijo. Na ta nacin lahko nastavite
najpomembnejSe zacetne nastavitve. Tako lahko enota pravilno
deluje. Nato je po potrebi mogoce urediti podrobne nastavitve prek
strukture menija.

5.21 Carovnik za konfiguracijo: jezik

# Koda Opis

[7.1] Se ne Jezik
uporablja

5.2.2  Carovnik za konfiguracijo: éas in datum

# Koda Opis

[7.2] Se ne
uporablja

INFORMACIJE

Privzeto je poletni ¢as omogocen in oblika zapisa ure je
nastavljena na 24 ur. Ce zelite spremeniti te nastavitve,
lahko to po inicializaciji enote naredite v strukturi menija
(Uporab. nastavitve > Ura/datum).

Nastavite lokalni ¢as in datum

5.2.3 Carovnik za konfiguracijo: sistem

Vrsta notranje enote

Vrsta notranje enote je prikazana, vendar je ni mogoce nastaviti.

Vrsta rezervnega grelnika

Rezervni grelnik je prilagojen za priklop na vecino obicajnih
evropskih elektricnih omrezij. Na uporabniskem vmesniku mora biti
doloCena vrsta rezervnega grelnika. Pri enotah z vgrajenim
rezervnim grelnikom si je mogoc¢e ogledati vrsto grelnika, ni pa je
mogoce spremeniti.

# Koda Opis
[9.3.1] [E-03] = 2:3V
= 316V
= 4:9W

Topla voda za gos.

Naslednja nastavitev doloca, ali lahko sistem pripravi sanitarno toplo
vodo in kateri rezervoar se uporabi. Nastavite to nastavitev skladno
z dejansko namestitvijo.

# Koda Opis
[9.2.1] [E-05]@ = Brez TV za gospodinjstvo
[E-06]® Rezervoar ni namescen.
[E07]@  |* EKHWS/E

Rezervoar s pospeSevalnim grelnikom,
vgrajenim na strani rezervoarja.

= EKHWP/HYC
Rezervoar z izbirnim pospeSevalnim
grelnikom,  vgrajenim na vrhu

rezervoarja.

@ Uporabite strukturo menija namesto nastavitev pregleda.
Nastavitev strukture menija [9.2.1] zamenja naslednje 3
nastavitve pregleda:

» [E-05]: Ali lahko sistem pripravi sanitarno toplo vodo?

« [E-06]: Ali je rezervoar za sanitarno toplo vodo vgrajen v
sistem?

« [E-07]: Kak$en rezervoar za sanitarno toplo vodo je vgrajen?

V primeru EKHWP/HYC priporoamo, da temperature za pospesevalni
grelnik NE nastavite visje od 70°C.

V primeru EKHWS*D* / EKHWSU*D* priporoéamo uporabo
naslednjih nastavitev:

# Koda Element EKHWS*D* /| EKHWSU*D*
150/180 200/250/300

[9.2.1] |[E-07] |Vrsta 0: EKHWS/E 5: EKHWP/HYC
rezervoarja

Se ne |[4-05] |Vrsta 0: samodejno  |1: Tip 1

upora termistorja

blja

[5.8] |[6-0E] |Maksimalna <75°C
temperatura
rezervoarja

Zasilno del.

Ce toplotna ¢rpalka ne deluje, lahko rezervni grelnik in/ali
pospesevalni grelnik delujeta kot zasilni grelnik in samodejno ali
skozi ro¢no interakcijo prevzameta zahteve po toploti.

= Ko je za Zasilno del. nastavljena moznost Samodejno in na
toplotni ¢rpalki pride do napake:

= zahteve po toploti samodejno prevzame rezervni grelnik;

= pospesSevalni grelnik v izbirnem rezervoarju samodejno
prevzame pripravo sanitarne tople vode.

» Ceje za zasilno del. nastavljena moznost Ro¢no in na toplotni
Crpalki pride do napake, se priprava sanitarne tople vode in
ogrevanje prostora ustavita.

Za roc¢no obnovitev prek uporabniskega vmesnika pojdite na
zaslon glavnega menija Okvara in potrdite, ali Zelite, da rezervni
grelnik in/ali pospeS$evalni grelnik prevzame zahteve po toploti.

Priporo€amo, da za Zasilno del. nastavite Samodejno, €e v hiSi
dalj$a obdobja ni nikogar.

# Koda Opis
[9.5] Se ne = 0: Roc¢no
uporablja |, 1: Samodejno

INFORMACIJE

Nastavitev samodejnega zasilnega delovanja je mogoce
dologiti samo v meniju na uporabniSkem vmesniku.

INFORMACIJE

Ce je nastavitev [4-03]=1 ali 3, nastavitev Zasilno
del.=Rocno ne velja za pospesSevalni grelnik.

INFORMACIJE

Ce pride do napake na toplotni &rpalki in je za Zasilno
del. nastavljena moznost Rocno, ostanejo funkcije zascite
pred zmrzovanjem, suSenja estriha s talnim ogrevanjem in
zas¢ito cevi pred zmrzovanjem aktivne, tudi ¢e uporabnik
NE potrdi zasilnega delovanja.

Stevilo obmogéij

Sistem lahko dovaja izhodno vodo do 2 obmocjema temperature
vode. Med konfiguracijo je treba nastaviti Stevilo vodnih obmocij.
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5 Konfiguracija

# Koda Opis

[4.4] [7-02]

= 0: Eno obmocje
Samo eno obmocje temperature
izhodne vode:

a Glavno obmogje T izh. vode

[4.4] [7-02] = 1:Dve obmocji

Dve obmogji temperature izhodne
vode. Glavno obmocje temperature
izhodne vode je opremlieno z
mocnejSimi grelnimi telesi in mesalno
postajo, da se doseze zZelena
temperatura  izhodne vode.  Pri
ogrevanju:

5.24 Carovnik za konfiguracijo: rezervni
grelnik

Rezervni grelnik je prilagojen za priklop na vecino obi€ajnih
evropskih elektriénih omrezij. Ce je rezervni grelnik na voljo, je treba
na uporabniskem vmesniku nastaviti napetost, konfiguracijo in
zmogljivost.

Da bi funkciji merjenja energije in nadzora energijske porabe
pravilno delovali, morate nastaviti moci razli¢nih korakov rezervnega
grelnika. Pri merjenju vrednosti upornosti posameznega grelnika
lahko nastavite toéno mo¢ grelnika, s cimer boste zagotovili
natancnejSe podatke o energiji.

Napetost
= Pri modelu 3V je to fiksno nastavljeno na 230V, 1ph.

= Za model 6V je za to mogoce nastaviti:

= 230V, 1ph
= 230V, 3ph
= Pri modelu 9W je to fiksno nastavljeno na 400V, 3ph.
# Koda Opis
[9.3.2] [5-0D] = 0:230V, 1ph
= 1:230V, 3ph
= 2:400V, 3ph
Konfiguracija

Rezervni grelnik je mogoce konfigurirati na razlicne nacine. Izbrati je
mogoce rezervni grelnik, ki ima samo 1 stopnjo, ali rezervni grelnik z
2 stopnjama. Pri 2 stopnjah je mo¢ druge stopnje odvisna od te
nastavitve. Izbrati je mogoCe tudi vecjo mo€ druge stopnje v
zasilnem delovanju.

a Dodatno obmodgje T izh. vode: najvisja
temperatura

b Glavno obmogje T izh. vode: najnizja
temperatura

c MeSalna postaja

# Koda Opis

[9.3.3] [4-0A] . 0:rele 1
= 1:rele 1/rele 1+2@
= 2:rele 1/rele 2@

= 3: rele 1/rele 2 Zasilno del. rele

A POZOR

Ce sistem NI konfiguriran na ta nagin, lahko pride do
poskodb grelnih teles. Ce sta 2 obmogji, je pri ogrevanju
pomembno, da se:

= obmocje z najnizjo temperaturo vode konfigurira kot
glavno obmocje,

= obmocje z najvi§jo temperaturo vode konfigurira kot
dodatno obmodje.

A POZOR

Ce sta obmogji 2 in so vrste oddajnikov napaéno
konfigurirane, je vodo z visoko temperaturo mogoce poslati
proti oddajniku z nizko temperaturo (talno ogrevanje). Da
se to prepreci:

= Namestite aquastat/termostatski ventil, da se preprecijo
previsoke temperature proti nizkotemperaturnemu
oddajniku.

= PrepriCajte se, da sta vrsti oddajnikov toplote za glavno
[2.7] in dodatno obmocje [3.7] pravilno nastavljeni v
skladu s priklju¢enim oddajnikom.

@ OPOMBA

V sistem je mogoce vgraditi obvodni ventil za presezni tlak.
Upostevaijte, da ta ventil morda ni prikazan na risbah.

1420

(a) Nina voljo pri modelih 3v.

INFORMACIJE

Nastavitvi [9.3.3] in [9.3.5] sta povezani. Sprememba ene
nastavitve vpliva na drugo. Ce spremenite eno, preverite,
ali je druga Se vedno skladna s pri€akovaniji.

INFORMACIJE

Med obi¢ajnim delovanjem je mo¢ druge stopnje
rezervnega grelnika pri  nazivni napetosti enaka
[6-03]+[6-04].

INFORMACIJE

Ce je [4-0A]=3 in je aktiven zasilni nagin, je poraba
elektricne energije rezervnega grelnika maksimalna in
enaka 2x[6-03]+[6-04].

Korak mo¢i 1
# Koda Opis
[9.3.4] [6-03]

= Mo¢€ prve stopnje rezervnega grelnika
pri nazivni napetosti.

Priro€nik za montazo
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5 Konfiguracija

Dodaten korak moci 2

# Koda Opis
[9.3.5] [6-04] » Razlika moc¢i med drugim in prvim
korakom rezervnega grelnika pri
nazivni napetosti. Nazivna vrednost je
odvisna od konfiguracije rezervnega
grelnika.

5.2.5  Carovnik za konfiguracijo: glavno
obmocje

NajpomembnejSo nastavitev za glavno obmocje izhodne vode je

mogoce nastaviti tukaj.

Vrsta oddajnika toplo.

Ogrevanje ali hlajenje glavnega obmocja lahko traja dlie. To je
odvisno od:

= prostornine vode v sistemu,
= vrste grelnih teles v glavnem obmogju.

Nastavitev Vrsta oddajnika toplo. omogoCa kompenzacijo
pocasnega ali hitrega sistema za ogrevanje/hlajenje med ciklom
ogrevanja/hlajenja. Pri nadzoru s sobnim termostatom nastavitev
Vrsta oddajnika toplo. vpliva na maksimalno modulacijo Zelene
temperature izhodne vode in moznost uporabe samodejnega
preklopa hlajenja/ogrevanja na podlagi notranje temperature okolja.

Pomembno je, da je nastavitev Vrsta oddajnika toplo. pravilna
in skladna s postavitvijo sistema. Ciljna razlika T za glavno obmocje
je odvisna od te nastavitve.

# Koda Opis
[2.7] [2-0C]

= 0: Talno ogrevanje
= 1: Konvektorska enota

= 2:Hladilnik

Nastavitev vrste oddajnika toplote vpliva na razpon nastavitvene
toCke za ogrevanje prostora in ciljno razliko T za ogrevanje, kot
sledi:

Opis Razpon
nastavitvene tocke
za ogrevanje
prostora

Ciljna razlika T pri
ogrevanju

0: Talno ogrevanje |Najvec 55°C Spremenljivo

1: Konvektorska Najve¢ 55°C Spremenljivo
enota
2: Hladilnik Najve¢ 65°C Fiksno 10°C

@ OPOMBA

Pri radiatorjih je povpreéno temperaturo oddajnika mogoce
znizati v primerjavi s talnim ogrevanjem zaradi fiksne
razlike T 10°C. Za kompenzacijo so na voljo naslednje
moznosti:

= Povecajte zelene temperature krivulje za vremensko
vodeno delovanje [2.5].

= Omogocite modulacijo temperature izhodne vode in
povecajte najvecjo modulacijo [2.C].

Nadzor

Doloca, kako se nadzoruje delovanje enote.

Krmilna Pri tem upravljanju...

Izhodna voda Delovanje enote se dolo¢a glede na
temperaturo izhodne vode, ne glede na
dejansko temperaturo prostora in/ali zahtevo

po ogrevanju ali hlajenju prostora.

Zunanji sobni
termostat

Delovanje enote se dolo¢a preko zunanjega
termostata ali ustreznika (npr. konvektorja
toplotne Crpalke).

Sobni termostat |Delovanje enote se doloc¢a glede na
temperaturo okolja na uporabniSkem
vmesniku, ki se uporablja kot sobni termostat.

# Koda Opis
[2.9] [C-07]

= 0: Izhodna voda
= 1:Zunanji sobni termostat

= 2:Sobni termostat

Nacin nas. tocke
Doloc¢anje nacina nastavitvene tocke:

= Absolutna: Zelena temperatura izhodne vode ni odvisna od
zunanje temperature okolja.

* V naCinu W ogr., fiksno hla. Zelena temperatura izhodne
vode:

= je odvisna od zunanje temperature okolja za ogrevanje
= NI odvisna od zunanje temperature okolja za hlajenje

= V nadinu Vremensko vodenje je Zelena temperatura izhodne
vode odvisna od zunanje temperature okolja.

# Koda Opis

[2.4] Se ne
uporablja

Nac¢in nas. tocke:
= Absolutna

= VW ogr., fiksno hla.

= Vremensko vodenje

Ko je vremensko vodeno upravljanje aktivno, nizke temperature
okolja pomenijo toplejSo vodo in obratno. Med vremensko vodenim
delovanjem lahko uporabnik spreminja temperaturo vode za najve¢
10°C navzgor ali navzdol.

Urnik

Oznaduje, ali je Zelena temperatura izhodne vode skladna z
urnikom. Vpliv nastavitvene tocke T izh. vode [2.4] je nasledniji:

= V nacinu nastavitvene to¢ke T izh. vode Absolutna obsegajo
dejanja po urniku prednastavitve ali uporabniske nastavitve zelene
temperature izhodne vode.

* V nacinu nastavitvene to¢ke T izh. vode Vremensko vodenje
obsegajo dejanja po urniku prednastavitve ali uporabniSke
nastavitve Zelenih dejanj prestavitev.

# Koda Opis
[2.1] Se ne = 0:Ne
uporablja 1: Da

5.2.6 Carovnik za konfiguracijo: dodatno
obmocje
NajpomembnejSo nastavitev za dodatno obmocje izhodne vode je

mogoce nastaviti tukaj.

Vrsta oddajnika toplo.

Za ved informacij o tej funkgiji glejte "5.2.5 Carovnik za konfiguracijo:
glavno obmogje" > 17].
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5 Konfiguracija

# Koda Opis = . — 1 ¢
[3.7] [2-0D] «+ 0:Talno ogrevanje —a --- JaN ——e
—d

= 1: Konvektorska enota

= 2:Hladilnik

Nadzor

Vrsta nadzora je prikazana tukaj, vendar je ni mogoce nastaviti.
Dolocena je z vrsto nadzora za glavno obmocje. Za ve¢ informacij o
funkciji glejte  "5.2.5 Carovnik za konfiguracijo: glavno
obmocgje" [» 17].

X1 X2 &)

# Koda Opis Krivulja za vremensko vodenje pri izbranem zamiku:
[3.9] Se ne = 0: Izhodna voda, Ce je vrsta nadzora e
uporablja glavnega obmocja Izhodna voda. 2 ——a ---b 1 e
= 1: Zunanji sobni termostat, Ce je R L d
vrsta nadzora glavnega obmocgja| | ... __ [
Zunanji sobni termostat ali Sobni va o TTTTeel L
termostat. Y3 I __________
Nagéin nas. to¢ke ¥$N
Za ved informacij o tej funkciji glejte "5.2.5 Carovnik za konfiguracijo:
glavno obmogje" > 17].
- X1 X2 &
# Koda Opis
[3.4] Se ne = 0: Absolutna T Opis
uporabljia |, 1: W Fik hl
- VV ogr., Tiksno hla. a Krivulja VV pred spremembami.
* 2:Vremensko vodenje b Krivulja VV po spremembah (kot primer):
Ce izberete W ogr., fiksno hla. ali Vremensko vodenije, je * Ko se spremeni naklon, je nova prednostna
naslednji zaslon s podrobnostmi krivulj za vremensko vodenje. temperatura  pri X1 neenakomermo visja od
Glejte tudi "5.2.7 Zaslon s podrobnostmi krivulie za vremensko prednostne temperature pri X2.
vodeno delovanje” [ 18]. » Ko se spremeni zamik, je nova prednostna
Urnik temperatura pri X1 enako viSja kot prednostna
- . . temperatura pri X2.
Oznacuje, ali je zelena temperatura izhodne vode skladna z
urnikom. Glejte tudi "5.2.5 Carovnik za konfiguracijo: glavno ¢ Naklon
obmocgje" [» 17]. d Zamik
# Koda Opis e Izbrano obmocje za vremensko vodeno delovanje:
[3.1] Se ne = 0:Ne N o Ogrevanje v glavnem ali dodatnem obmocju
uporablja | 1D
-ba . R Hlajenje v glavnem ali dodatnem obmogju

+ P
5.2.7  Zaslon s podrobnostmi krivulje za + [&: Topla voda za gospodinjstvo

vremensko vodeno delovanje X1, X2 |Primeri zunanje temperature okolja

) . . . Y1, Y2, |Primeri Zelene temperature rezervoarja ali temperature
Ko je aktlvpo vremensko. vodeno _(VV) dwelovanje,. se Zzelena Y3, Y4 |izhodne vode. Ikona ustreza grelnemu telesu za to
temperatura izhodne vode ali rezervoarja dolo¢i samodejno glede na obmogje:

zunanjo temperaturo. Ko je zunanja temperatura nizja, mora biti
temperatura izhodne vode ali rezervoarja viSja, saj so cevi za vodo . @; Talno ogrevanje
hladnejSe, in obratno.

E: Ventilatorski konvektor
. [ﬂ]': Radiator

Naklon in zamik

Opredelite krivuljo za vremensko vodenje z njenim naklonom in
zamikom:

. Ij: Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

= Spremenite naklon tako, da se temperatura izhodne vode razlicno
zviduje ali znizuje glede na razlicne temperature okolja. Na primer,
Ce je temperatura izhodne vode naceloma v redu, toda prehladna

Mozna dejanja na tem zaslonu

pri nizkih temperaturah okolja, dvignite naklon tako, da se ©:0 Izberite naklon ali zamik.
temperatura izhodne vode zviSuje bolj pri vedno niZjih O---O Povecaijte ali zmanjSajte naklon/zamik.
temperaturah okolja. O-+-@..  |Ko je izbran naklon: nastavite naklon in pojdite na

= Spremenite zamik tako, da se temperatura izhodne vode enako zamik.
zviSuje ali znizuje pri razliénih temperaturah okolja. Na primer, ¢e
je temperatura izhodne vode vedno nekoliko prehladna pri
razlicnih temperaturah okolja, premaknite zamik navzgor, da se
temperatura izhodne vode enakomerno zviSa pri vseh
temperaturah okolja.

Ko je izbran zamik: nastavite zamik.

Qse-O Potrdite spremembe in se vrnite v podmeni.

Element Opis

a Krivulja VV pred spremembami.

Primeri

Krivulja za vremensko vodenje pri izbranem naklonu:

Priro&nik za montazo DAIKIN EHBH/X04+08DA*V7
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5 Konfiguracija

Element Opis

Element Opis

b Krivulja VV po spremembah (kot primer):

= Ko se spremeni naklon, je nova prednostna
temperatura pri X1 neenakomerno viSja od
prednostne temperature pri X2.

= Ko se spremeni zamik, je nova prednostna
temperatura pri X1 enako viSja kot prednostna
temperatura pri X2.

c Naklon
Zamik
Izbrano obmocje za vremensko vodeno delovanje:

. O Ogrevanje v glavnem ali dodatnem obmocju
. :ﬁ: Hlajenje v glavnem ali dodatnem obmocju

L
. r Topla voda za gospodinjstvo

X1, X2 |Primeri zunanje temperature okolja

a Izbrano obmocje za vremensko vodeno delovanje:
ey Ogrevanje v glavnem ali dodatnem obmocju
. 3’@: Hlajenje v glavnem ali dodatnem obmocju

L
. r Topla voda za gospodinjstvo

X1, X2 |Primeri zunanje temperature okolja

Y1, Y2 |Primeri Zelene temperature rezervoarja ali temperature
izhodne vode. Ikona ustreza grelnemu telesu za to
obmodje:

. @: Talno ogrevanje
. E]: Ventilatorski konvektor
. [llT: Radiator

. E: Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

Y1, Y2, |Primeri Zelene temperature rezervoarja ali temperature
Y3, Y4 |izhodne vode. Ikona ustreza grelnemu telesu za to
obmodje:

. @: Talno ogrevanje
. E]: Ventilatorski konvektor
. [[I.T: Radiator

. Ij: Rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo

2-tockovna krivulja za VV delovanje

Krivulja za vremensko vodeno delovanje je dolo¢ena z dvema
nastavitvenima tockama:

= Nastavitvena tocka (X1, Y2)
= Nastavitvena tocka (X2, Y1)

Krivulja za vremensko vodeno upravljanje:

[E —t-a

Y2

Y1

X1 X2 O

Mozna dejanja na tem zaslonu

Preglejte temperature.

Spremenite temperaturo.

Pojdite na naslednjo temperaturo.

2/0/0|8
o|2|e|o

Potrdite spremembe in nadaljujte.

5.2.8 Carovnik za konfiguracijo: rezervoar

Ta del velja samo za sisteme z nameS$€enim izbirnim rezervoarjem
za toplo vodo za gospodinjstvo.
Naéin ogrevanja

Sanitarno toplo vodo je mogoce pripraviti na 3 razlicne nacine. Med
seboj se razlikujejo po nacinu nastavitve Zelene temperature
rezervoarja in njegovem vplivu na delovanje enote.

# Koda Opis
[5.6] [6-0D]

Na¢in ogrevanja:

= 0: Samo vnov. ogr.: Dovoljeno je
samo vnovi¢no ogrevanje.

= 1: Po urniku + vnoviéno ogr.:
Rezervoar za sanitarno toplo vodo se
ogreva v skladu z urnikom in v
obdobju med cikli segrevanja po
urniku je dovoljeno vnovi¢no
ogrevanje.

= 2: Samo po urniku: Rezervoar za
sanitarno toplo vodo je mogoce
ogrevati SAMO v skladu z urnikom.

Za ve€ podrobnosti glejte priro¢nik za uporabo.

INFORMACIJE

Nevarnost pomanjkanja zmogljivosti za ogrevanje prostora
za rezervoar za toplo vodo za gospodinjstvo brez
notranjega pospeSevalnega grelnika: pri pogosti pripravi
tople vode za gospodinjstvo lahko pride do pogostih in
dolgih prekinitev ogrevanja/hlajenja prostora, kadar
izberete naslednje:

Rezer. >Nacin ogrevanja > Samo vnov. ogr..

Nas. tocka za udobno del.

Upostevno samo, ¢e poteka priprava sanitarne tople vode v nacinu
Samo po urniku ali Po urniku + vnovicno ogr.. Pri
programiranju urnika lahko udobno nastavitveno to¢ko uporabite kot
privzeto vrednost. Ce Zelite kasneje zamenjati nastavitveno togko za
skladiS¢enje, morate to storiti le na enem mestu.

Rezervoar se segreva, dokler ni dosezena udobna temperatura za
skladiS¢enje. To je viSja Zelena temperatura, ko je po urniku
nacrtovano dejanje udobnega skladis¢enja.

Poleg tega je mogocCe programirati zaustavitev skladiS€enja. S to
funkcijo je mogoCe =zaustaviti ogrevanje rezervoarja, tudi ce
nastavitvena toCka NI doseZena. Zaustavitev skladiS¢enja
programirajte samo, Ce je ogrevanje rezervoarja resni¢no nezeleno.
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5 Konfiguracija

# Koda Opis # Koda Opis

[5.2] [6-0A] Nas. tocka za udobno del.: [3.A] [C-06] Vrsta zunanjega sobnega termostata za
- 30°C~[6-0E]°C dodatno obmodje:

= 1:1 kontakt
= 2:2 kontakta

Nas. tocka za varéno del.

Temperatura za varéno skladiS€enje oznacuje nizjo Zzeleno
temperaturo rezervoarja. To je zelena temperatura, ko je

programirano dejanje varénega skladiééenja (po moznosti podnevi). 5.3.3 Informacije
# Koda Opis Podatki o prodajalcu
[5.3] [6-0B] Nas. tocka za varcno del.: Monter lahko tukaj vnese svojo tevilko za stik.
- 30°C~min(50,[6-0E])°C # Koda Opis
Nas. toéka za vnov. ogr. [8.3] Se ne Stevilka, na katero lahko uporabniki
uporablja  |pokli¢ejo v primeru tezav.

Zelena temperatura rezervoarja za vnoviéno ogrevanje, ki se
uporablja:

= v nacinu Po urniku + vnovicno ogr., med nacdinom
vnoviénega ogrevanja: zajam¢ena minimalna temperatura
rezervoarja se dolo€i z nastavitvijo Nas. tocka za vnov. ogr.
minus histereza za vnoviéno ogrevanje. Ce pade temperatura
rezervoarja pod to vrednost, se rezervoar segreje.

= med udobnim skladiS€enjem, za doloCanje prednosti priprave
sanitarne tople vode. Ko se temperatura rezervoarja dvigne nad to
vrednost, se priprava sanitarne tople vode in ogrevanje/hlajenje
prostora izvedeta zaporedoma.

# Koda Opis
[5.4] [6-0C] Nas. tocka za vnov. ogr.:
= 30°C~min(50,[6-0E])°C

5.3 Meni z nastavitvami

Zaslon z glavnim menijem in njegove podmenije lahko uporabite za
dolo¢anje  dodatnih  nastavitev. Tukaj so  predstavljene
najpomembnej$e nastavitve.

5.3.1 Glavno obmocje

Vrsta termostata

UpoStevno samo pri nadzoru zunanjega sobnega termostata.

@ OPOMBA

Ce se uporablja zunanji sobni termostat, zunaniji sobni
termostat nadzoruje za$cito pred zmrzovanjem. Toda
zasCita prostora pred zmrzovanjem je mozna samo Vv
primeru nastavitve moznosti [C.2] Ogrevanje/hlajenje
prostora=Vklop.

# Koda Opis

[2.A] [C-05] Vrsta zunanjega sobnega termostata za
glavno obmodje:

= 1: 1 kontakt: Uporablieni zunanji
sobni termostat lahko poSiljia samo
toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP.
Zahteve za ogrevanje ali hlajenje niso
loGene.

= 2: 2 kontakta: Uporabljeni zunaniji
sobni termostat lahko posSilja loceni
toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP
ogrevanja/hlajenja.

5.3.2 Dodatno obmocje

Vrsta termostata

Upostevno samo pri nadzoru zunanjega sobnega termostata. Za ve¢
informacij o funkciji glejte "5.3.1 Glavno obmogje" [» 20].
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5 Konfiguracija

5.4 Struktura menija: pregled nastavitev monterja

[9] Nastavitve monterja

[9.2] Topla voda za gos.

Carovnik za konfiguracijo

Topla voda za gos.

Rezervni grelnik

Pospesevalni grelnik

Zasilno del.

Uravnotezenje

Prepre€evanje zmrzovanja vodovodnih cevi
Napajanje po ugodni tarifi za kWh
Nadzor energijske porabe
Merjenje energije

Tipala

Bivalentno

Izhod alarma

Samodejni ponovni zagon
Funkcija varcne rabe

Onemogodi zascite

Prisilno odmrzovanje

Pregled nastavitev sistema

Topla voda za gos.
Crpalka STV

Urnik ¢rpalke STV
Solarno

[9.3] Rezervni grelnik

Vrsta rezervnega grelnika
Napetost

Konfiguracija

Korak mo¢i 1

Dodaten korak moci 2
Ravnotezje

Ravnotezna temperatura
Uporaba

[9.4] Pospesevalni grelnik

Mo¢

Urnik omogocanja pospes. grel.
Casovnik za varéno delovanje POG
Uporaba

[9.6] Uravnotezenje

Prednostno ogrevanje prostora
Prednostna temperatura

Zamik nastavitvene tocke pospes. grel.
Cas prepreéevanja recikliranja
Casovnik za minimalno delovanje
Casovnik za maksimalno delovanje
Dodatni ¢asovnik

[9.8] Napajanje po ugodni tarifi za kWh

Napajanje po ugodni tarifi za kWh
Omogodi grelnik
Omogodi ¢rpalko

[9.9] Nadzor energijske porabe

Nadzor energijske porabe
Tip

Omejitev

Omejitev 1

Omejitev 2

Omejitev 3

Omejitev 4

Prednostni grelnik

[9.A] Merjenje energije

Elektri¢ni Stevec 1
Elektriéni Stevec 2

[9.B] Tipala

Zunanje tipalo
Odstopanje Z tipala ok.
Povprecenje ¢asa

[9.C] Bivalentno
Bivalentno
Uginkovitost kotla
Temperatura
Histereza
INFORMACIJE
Nastavitve za solarni komplet so prikazane, vendar se pri
tej enoti NE uporabljajo. Nastavitev NE smete uporabljati
ali spreminjati.
INFORMACIJE
QOdvisno od izbranih nastavitev monterja in vrste enote
bodo nastavitve vidne/skrite.
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6 Zagon

6 Zagon O Cevi za hladivo (plinasto in tekoce) so toplotno izolirane.
0 OPOMBA O] Montirane so cevi ustrezne velikosti, cevi so tudi primerno
- L izolirane.
Enoto VEDNO poganjajte s termistorji in/ali tlaénimi tipali/ - - -
stikali. Ce tega NE boste naredili, lahko kompresor pregori. Il Voda v notranji enoti NE uhaja.
INFORMACIJE ] Zaporna ventila sta pravilno names¢ena in popolnoma
Zascéitne funkcije — "monter na mestu vgradnje". odprta.
Programska oprema ima za$¢itne funkcije, kot je za&gita ] Zaporna ventila na zunanji enoti (za plin in tekocino) sta
prostora pred zmrzovanjem. Enota te funkcije po potrebi popolnoma odprta.
samodejno zazene. O Ventil za odzraéevanje je odprt (za najmanj 2 obrata).
Med montazo ali servisiranjem takSen nacin delovanja ni
zazelen. Zato je zasS¢itne funkcije mogoce onemogoditi: ] Varnostni tlacni ventil odvede vodo, ko je odprt. Iztekati
. i . . . w s mora Cista voda.
= Pri prvem vklopu: Po privzetih nastavitvah so zas¢itne
funkcije onemogo&ene. Po 36 h so samodejno (] Minimalna koli¢ina vode je zagotovljena v vseh pogojih.
omogodene. Glejte "Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka" v
razdelku "3.2 Priprava vodovodnih cevi" [» 6].
= Nadaljnja uporaba: Monter lahko zaScitne funkcije VZ - - prava vodovedn! _VI b6l -
roéno onemogodi z nastavitvijo [9.G]: Onemogoci (] (e se uporablja) Rezervoar za sanitarno toplo vodo je
zad¢ite=Da. Po opravljenem delu lahko za$g&itne popolnoma napolnjen.
funkcije omogoéi z nastavitvijo [9.G]: Onemogoci
zascitesNe. 6.2 Seznam preverjanj med zagonom
6.1 Seznam preverjanj pred zagonom ] anmalna hitrost _pretc_;ka med dt_alovanjem rezen/ne_ga
grelnika/odmrzovanjem je zagotovljena v vseh pogojih.
Po namestitvi enote najprej preverite elemente s seznama. Ko Glejte “Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka” v
preverite vse elemente, je treba enoto zapreti. Zaganjanje enote po razdelku "3.2 Priprava vodovodnih cevi" [ 6].
zaprtju. O Odzraéevanje
] Preberite celotna navodila za montazo, kot je opisano v
referenénem vodniku za monterja. D |zvajanje testnega zagona
(] Notranja enota je pravilno namescena.
] lzvajanje testnega zagona aktuatorjev
(] Zunanja enota je pravilno namescena.
] Funkcija susenja estriha s talnim ogrevanjem
] Naslednje zunanje oZicenje je izvedeno v skladu s tem Funkcija susenja estriha s talnim ogrevanjem se zaZene
dokumentom in veljavno zakonodajo: (&e je potrebno).
= Med lokalno napajalno ploS¢o in zunanjo enoto
» Med notranjo in zunanjo enoto 6.2.1 Preverjanje minimalne hitrosti pretoka
= Med lokalno napajalno plo$éo in notranjo enoto 1 |Preverite hidravli¢no konfiguracijo in ugotovite, —
= Med notranjo enoto in ventili (¢ so v uporabi) katere kroge za ogrevanje prostora je mogoce
) ) ) L zapreti prek mehanskih, elektronskih ali drugih
= Med notranjo enoto in sobnim termostatom (Ce je v ventilov
uporabi) .
. . . 2 |Zaprite vse kroge za ogrevanje prostora, ki jih je —
= Med notranjo enoto in rezervoarjem za toplo vodo za mogode zapreti.
gospodinjstvo (Ce je v uporabi) - - . - —
- - - — — —— 3 |Sprozite testni zagon ¢rpalke (glejte "6.2.4 Izvajanje —
(] Sistem je prawlno. qzemljen in ozemljitvene priklju¢ne testnega zagona aktuatorjev" > 23]).
sponke so ¢vrsto pritrjene. o - : -
- — — 4 |Preberite hitrost pretoka® in spremenite nastavitev —
(] Varovalke ali lokalno namescene zasScitne naprave so za obvodni ventil, da doseZete minimalno zahtevano
names$cene v skladu s tem dokumentom in NISO hitrost pretoka + 2 I/min.
premoscene.
- - - - @ Med testnim zagonom ¢&rpalke lahko enota deluje s hitrostjo, ki je
] Napajalna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni manj$a od minimalne zahtevane hitrosti pretoka.
na identifikacijski nalepki enote.
(] Spoji v stikalni omarici NISO zrahljani in elektricni A o S OB I ELE
sestavni deli NISO poskodovani. 12 I/min
] Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO
poskodovani in cevi NISO stisnjene. 6.2.2 Odzracevanje
] Odklopnik rezervnega grelnika F1B (lokalna dobava) je Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoceno. Pojdite na
VKLOPLJEN. [C]: Uporaba in izklopite delovanje za Prostor, Ogrevanje/
] Samo pri rezervoarjih z vgrajenim pospeSevalnim hlajenje prostora ter Rezer..
grelnikom:
Odklopnik pospesevalnega grelnika F2B (lokalna
dobava) je VKLOPLJEN.
Hladivo NE uhaja.
] )
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6 Zagon

1 |Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 14].

2 |Pojdite na [A.3]: Preizkusni zagon > Q::-O

Odzracevanije.

3 |Za potrditev izberite V redu. QO

Rezultat: Odzracevanje se zac¢ne. Ko se cikel
odzraCevanja zakljuci, se samodejno zaustavi.

Ro¢na zaustavitev odzragevanja: —

1 |Pojdite na Zaus. odzracevanje. Q:-O

2 |Za potrditev izberite V redu. QO

Odzracevanje grelnih teles in kolektorjev

Priporo€amo, da s funkcijo odzracevanja (glejte zgoraj) odzracite
enoto. Toda pri odzracevanju grelnih teles in kolektorjev upostevajte
naslednje:

A OPOZORILO

Odzracevanje grelnih teles in kolektorjev. Pred
odzracevanjem grelnih teles in kolektorjev, preverite, ali se

na zacetnem zaslonu uporabniSkega vmesnika prikaze
ali

= Ce se ne, lahko takoj odzragite.

= Ce se, poskrbite za zadostno zradenje v prostoru, v
katerem Zelite izvesti odzraevanje. Razlog: Pri
odzracevanju grelnih teles in kolektorjev lahko hladivo
izte¢e v vodovodni krog in posledi¢no v prostor.

6.2.3 Izvajanje testnega zagona delovanja

Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoceno. Pojdite na
[C]: Uporaba in izklopite delovanje za Prostor, Ogrevanje/
hlajenje prostora ter Rezer..

1 |Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 14].

2 |Pojdite na [A.1]: Preizkusni zagon > Testni QO
zagon delovanja.

3 |Na seznamu izberite preizkus. Primer: Ogrev.. QO

4 |Za potrditev izberite V redu. QO

Rezultat: Testni zagon se zac¢ne. Ko je pripravljen
(30 min), se samodejno zaustavi.

Roc¢na zaustavitev testnega zagona: —

-

V meniju pojdite na Zaustavite testni zagon. | (@O
QO

2 | Za potrditev izberite V redu.

INFORMACIJE

Ce je zunanja temperatura zunaj obmogja delovanja, enota
morda NE bo delovala ali pa morda NE bo zagotovila
potrebne zmogljivosti.

Nadzor temperature izhodne vode in rezervoarja

Med testnim zagonom lahko pravilnost delovanja enote preverite z
nadzorom temperature izhodne vode (nacin ogrevanja/hlajenja) in
temperature rezervoarja (nacin priprave sanitarne tople vode).

Nadzor temperature:

)
Q4O

1 |V meniju pojdite na Tipala.

2 |Izberite podatke o temperaturi.

6.2.4 lzvajanje testnega zagona aktuatorjev

Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoceno. Pojdite na
[C]: Uporaba in izklopite delovanje za Prostor, Ogrevanje/
hlajenje prostora ter Rezer..

Namen

Opravite testni zagon aktuatorja, da potrdite delovanje razliénih
aktuatorjev. Na primer, ko izberete Crpalka, se zazene testni zagon
Crpalke.

1 |Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 14].

2 |Pojdite na [A.2]: Preizkusni zagon > Test Q::-O

aktuatorjev.

Q4O
QO

3 |Na seznamu izberite preizkus. Primer: Crpalka.

4 |Za potrditev izberite V redu.

Rezultat: Testni zagon aktuatorjev se zacne. Ko je
pripravljen (+30 min), se samodejno zaustavi.

Roc¢na zaustavitev testnega zagona: —
Q:--O
Q:--O

1|V meniju pojdite na Zaustavite testni zagon.

2 |Za potrditev izberite V redu.

Mozni testni zagoni aktuatorjev
= Preizkus Pospesevalni grelnik

= Preizkus Rezervni grelnik 1

= Preizkus Rezervni grelnik 2

= Preizkus Crpalka

INFORMACIJE

Pred izvajanjem testnega zagona se prepriCajte, da je
odstranjen ves zrak. Med testnim zagonom ne povzrocajte
motenj v vodovodnem krogu.

= Preizkus Zaporni ventil

= Preizkus Usmerjevalni ventil (3-potni ventil za preklapljanje
med ogrevanjem prostora in ogrevanjem rezervoarja)

= Preizkus Bivalentni signal
= Preizkus Izhod alarma

= Preizkus Signal H/0

= Preizkus Crpalka STV

6.2.5 Izvajanje susenja estriha s talnim
ogrevanjem

Pogoji: Poskrbite, da je delovanje v celoti onemogoceno. Pojdite na
[C]: Uporaba in izklopite delovanje za Prostor, Ogrevanje/
hlajenje prostora ter Rezer..

1 |Za nivo uporabni$kih dovoljenj nastavite moznost —
Monter. Glejte "Spreminjanje nivoja uporabniskih
dovoljenj" [» 14].

2 |Pojdite na [A.4]: Preizkusni zagon > Su$. est. s| & O
TAO.

3 |Nastavite program su$enja: pojdite na Program in Q::-O
uporabite zaslon za programiranje susenja estriha s

TO.

4 |Za potrditev izberite V redu. Oce- Q0

Rezultat: Susenje estriha s talnim ogrevanjem se
zacne. Ko se kon¢a, se samodejno zaustavi.

Roc¢na zaustavitev testnega zagona: —
Q:--O
Q-0

1 |Pojdite na Zaus. sus. estriha s TAO.

2 |Za potrditev izberite V redu.

EHBH/X04+08DA*V7
Daikin Altherma 3 R W
4P618951-1 — 2020.03

DAIKIN

Priro€nik za montazo

23



7 lzrocCitev uporabniku

@ OPOMBA

Za susSenje estriha s talnim ogrevanjem mora biti zas¢ita
pred zmrzovanjem onemogocCena ([2-06]=0). Privzeto je
omogocena ([2-06]=1). Toda zasS¢ita pred zmrzovanjem bo
zaradi nacina "monter na mestu vgradnje" (glejte "Zagon")
samodejno onemogocena za 36 ur po prvem vklopu.

Ce je susenje estriha po izteku prvih 36 ur po vklopu $e
vedno potrebno, roéno onemogocite zascCito pred
zmrzovanjem, in sicer tako, da za moznost [2-06] nastavite
"0"; zas¢ita naj OSTANE onemogocena, dokler se susenje
estriha ne zakljugi. Ce zanemarite ta napotek, bo estrih
popokal.

@ OPOMBA

Da se suSenje estriha s talnim ogrevanjem lahko zacne,
morajo biti dolo€ene naslednje nastavitve:

. [4-00]=1
. [C-02]=0
- [D-01]=0
- [4-08]=0
. [4-01]71

7 Izrocitev uporabniku

Ko se testni zagon konca in enota pravilno deluje, preverite in
potrdite naslednje to¢ke za uporabnika:

= V tabelo z nastavitvami monterja (v priro¢niku za uporabo) vnesite
dejanske nastavitve.

= Preverite, ali je uporabnik prejel natisnjeno dokumentacijo, in ga
prosite, da jo shrani za uporabo v prihodnje. Uporabnika obvestite,
da je celotna dokumentacija na voljo na spletnem naslovu, prej
omenjenem v tem priro¢niku.

= Uporabniku pojasnite pravilno uporabo sistema in kaj mora storiti,
Ce se pojavijo tezave.

= Pokazite uporabniku, kaj mora narediti za vzdrZzevanje enote.

= Uporabniku pojasnite nasvete za varcno rabo energije, opisane v
priro¢niku za uporabo.

Priro&nik za montazo DAIKIN
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8 Tehnicni podatki

8 Tehniéni podatki

Podnabor najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na obmoénem spletnem mestu Daikin (javnho dostopno). Popoln nabor najnovejsih
tehni€nih podatkov je na voljo na portalu Daikin Business Portal (potrebno preverjanje pristnosti).

8.1 Shema napeljave cevi: notranja

enota
A i i i i . B i i
[ R S ]
. I]jj o B2PR
= R1T c2
c ! m D =] . —— -
" R%T ]—'F b1
A2 —=—— H;EI—H—
T i

= ET Ly '

j . R3T b2
e+ . >

C .
al ] |—|_;E_|—|-|—| RélT
O

c1 ,
L | ‘
3D111541A

A Stran vode B1PW Tipalo tlaka vode za ogrevanje prostora

B Napeljava hladiva B2PR Tipalo tlaka hladiva

C Lokalna vgradnja R1T Termistor (izmenjevalnik toplote — IZHOD vode)
a1l VHOD vode za ogrevanje prostora R2T Termistor (rezervni grelnik — [ZHOD vode)
a2 |1ZHOD vode za ogrevanje prostora R3T Termistor (tekoce hladivo)
b1 VHOD plinastega hladiva (nacin ogrevanja; kondenzator) R4T Termistor (izmenjevalnik toplote — VHOD vode)
b2 1ZHOD tekocega hladiva (nacin ogrevanja; kondenzator) —[I— Navojni spoj
c¢1 VHOD tekocega hladiva (nacin hlajenja; uparjalnik) —=>— Robljeni spoj
c2 IZHOD plinastega hladiva (nacin hlajenja; uparjalnik) _'ﬁ_ Hitra spojka

d Plos¢ni izmenjevalnik toplote L. .

e Zaporni ventil za servis —e— Varjeni spoj

f Magnetni filter/izlocevalnik umazanije

g Varnostni ventil

h  Odzracevanje

i Odvodni ventil

j Tipalo pretoka

k Ekspanzijska posoda

I Rezervni grelnik

m Crpalka

EHBH/X04+08DA*V7 DAIKIN Priro&nik za montazo
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8 Tehnicni podatki

8.2

Vezalna shema: notranja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, dobavljeno z enoto (na notranji strani zgornje sprednje plos¢e notranje enote). Uporabljene so naslednje

kratice.

Opomnik, kaj morate preveriti pred zagonom enote

Anglescina

Prevod

Anglescina

Prevod

Notes to go through before
starting the unit

Opomnik, kaj morate preveriti
pred zagonom enote

[ Ext. thermistor

[J Zunaniji termistor

[0 Heat pump convector

[ Konvektor toplotne ¢rpalke

Polozaj v stikalni omarici

X1M Glavni priklju¢ek
X2M Prikljucek zunanjega oZidenja za Anglestina Prevod
IZMENICNI TOK Position in switch box PolozZaj v stikalni omarici
X5M Priklju¢ek zunanjega ozicenja za Legenda
ENOSMERNI TOK
— — A1P Glavno tiskano vezje
X6M Prikljucek za napajanje - -
rezervnega grelnika A2P * | Termostat za vklop/izklop (PC=napajalno
ezje
X7M, X8M Priklju¢na sponka za napajanje vezie)
pospesevalnega grelnika A3P * |Konvektor toplotne ¢rpalke
- Ozemljitveni kabel A4P * | Tiskano vezje za digitalne V/I
_______ Lokalna dobava A8P * |Tiskano vezje za ukaze
Razliéne moZnosti oZiéenja A9P Indikator stanja
< A10P MMI (= uporabniski vmesnik, priklju¢en na
MozZnost . . . -
notranjo enoto) — tiskano vezje napajanja
Ni names¢eno v stikalno omarico enote
OzZi¢enje je odvisno od modela A11P MMI (= uporabniski vmesnik, priklju€en na
TISKANO VEZJE notranjo enoto) — glavno tiskano vezje
- - — A12P Tiskano vezje za zaslon MMI
Note 1: Connection point of the |Opomba 1: Priklju¢no mesto " -
power supply for the BUH/BSH  |napajanja za rezervni grelnik/ A13P Vmesnik LAN
should be foreseen outside the |pospesevalni grelnik je treba A14P * |Uporabniski vmesnik se uporablja kot sobni
unit. predvideti izven enote. termostat — tiskano vezje
Backup heater power supply Napajanje rezervnega grelnika A15P * | Tiskano vezje sprejemnika (brezzi¢ni
01N~ 230 V 1N~ 230V termostat za VKLOP/lZKLOP)
03~ 230V 03~ 230V B1L TlpalO pretoka
User installed options Opcijska oprema, ki jo namesti B1PW Tipalo vodnega tlaka
uporabnik BSK (A3P) Rele solarne ¢rpalne postaje
O LAN adapter O Vmesnik LAN CN* (A4P) * |Konektor
[0 Domestic hot water tank [J Rezervoar za sanitarno toplo DS1(A8P) * |Stikalo DIP
vodo E1H Element rezervnega grelnika (1 kW)
[0 Remote user interface O Upc;)rlabrlllétkl v'ane?nlk set . E2H Element rezervnega grelnika (2 kW)
orablja kot sobni termosta
up ) : E3H Element rezervnega grelnika (3 kW)
[ Ext. indoor thermistor [J Zunanji sobni termistor " - - -
notranje enote E4H Pospesevalni grelnik (3 kW)
[0 Ext outdoor thermistor [J Zunaniji termistor zunanjega E*P (A9P) LED-indikator
okolja F1B # |Pretokovna varovalka rezervnega grelnika
[ Digital I/0 PCB [ Tiskano vezje za digitalne V/I F2B # |Pretokovna varovalka pospesevalnega
[0 Demand PCB [ Tiskano vezje za ukaze grelnika
Main LWT Glavna temperatura izhodne FA1T Termic¢na varovalka rezervnega grelnika
vode F1U, F2U (A4P) * |Varovalka 5 A 250 V za tiskano vezje za
] On/OFF thermostat (wired) |0 Termostat za VKLOP/IZKLOP digitalne V/I
(ziéni) FU1 (A1P) Varovalka T 5 A 250 V za tiskano vezje
[0 On/OFF thermostat (wireless) | Termostat za VKLOP/IZKLOP FU2 (A10P) Varovalka T 1,6 A 250 V za tiskano vezje
(brezZi¢ni) K1M, K2M Kontaktor rezervnega grelnika
O Ext. thermistor O Zunanji termistor K3M * |Kontaktor pospesevalnega grelnika
U Heat pump convector [ Konvektor toplotne &rpalke K5M Varnostni kontaktor rezervnega grelnika
Add LWT Dodatna temperatura izhodne K*R (A1P-A4P) Rele tiskanega vezja
- vode M1P Glavna napajalna ¢rpalka
[J On/OFF thermostat (wired) I(jzi'é'r(‘eir)mostat za VKLOP/IZKLOP M2P # |Erpalka za sanitamo toplo vodo
[J On/OFF thermostat (wireless) | Termostat za VKLOP/IZKLOP M2S # |2-potni ventil za nacin hiajenja
(brezziéni) M3S * |3-potni ventil za talno ogrevanje/toplo vodo
za gospodinjstvo
Prirognik za montazo DAIKIN EHBH/X04+08DA*V7
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8 Tehnicni podatki

P1M Zaslon MMI Anglescina Prevod

PC (A15P) * |Energetska zanka Use normal kWh rate power Za notranjo enoto uporabite

PHC1 (A4P) * |Vhodno vezje optosklopnika supply for indoor unit napajanje po obic¢ajni tarifi za

— — - kWh elektricne energije

Q1L Termicna zaScCita rezervnega grelnika —

Q2L * |Termi¢na zascita pospesevalnega grelnika (2) Backup heater power supply éZn)emﬁl([;ajanje Rl

Q4L # |Varnostni termostat Only for *** Samo za ***

QDI # |Odklopnik za uhajavi tok (3) User interface (3) Uporabniski vmesnik

R1H (A2P) ” |Tipalo vlaZnosti Only for LAN adapter Samo za vmesnik LAN

RIT (A1P) Termistor toplotnega izmenjevalnika za Only for remote user interface Samo za uporabniski vmesnik, ki
izhodno vodo se uporablja kot sobni termostat

R1T (A2P) . ;infilggkolja na termostatu za VKLOP/ (4) Domestic hot water tank (4) Rezervoar za toplo vodo za

gospodinjstvo

R1T (A14P) * | Tipalo okolja na uporabniskem vmesniku 3 wire type SPST 3-5ilni SPST

R2T (A1P) Termistor izhoda rezervnega grelnika Booster heater power supply Napajanje pospeSevalnega

R2T (A2P) * |Zunanje tipalo (talno ali okolja) grelnika

R3T Termistor na strani hladiva v teko¢em stanju Only for *** Samo za ***

R4T Termistor vhodne vode SWB Stikalna omarica

R5T * |Termistor tople vode za gospodinjstvo (5) Ext. thermistor (5) Zunanii termistor

R6T * |Zunaniji termistor za notranje ali zunanje SWB Stikalna omarica
okolje (6) Field supplied options (6) Lokalno zagotovliene opcije

§18 # |Kontakt za.rjapajanje"po prednostni tarifi za 12 V DC pulse detection (voltage |Zaznavanje impulzov 12 V DC
kWh elektricne energije supplied by PCB) (napetost zagotavlja tiskano

S28 # |Impulzni vhod elektricnega Stevca 1 vezje)

S3S # |Impulzni vhod elektricnega Stevca 2 230 V AC supplied by PCB 230 V AC dovaja tiskano vezje

S6S~S9S * |Digitalni vhodi za omejevanje mo¢i Continuous Neprekinjen tok

SS1 (A4P) * | Stikalo za izbiro DHW pump output Izhod ¢rpalke sanitarne tople

SW1~2 (A12P) Vrtijivi gumbi vode za gospodinjstvo

SW3~5 (A12P) Potisni gumbi DHW pump Crpalka za sanitarno toplo vodo

TR Napajalni transformator Electrical meters Stevci elektriCne energije

X6M # |Prikljucni trak za napajanje rezervnega For safety thermostat Za varnostni termostat
grelnika Inrush Zagonski tok

X7M, X8M Priklju¢ne sponke za napajanje Max. load Maksimalna obremenitev
pospesevalnega grelnika Normally closed Obic¢ajno zaprto

X, XA, XY, Y™ Konektor Normally open Obic¢ajno odprto

XM Prikljuéni trak Safety thermostat contact: 16 V  |Kontakt za varnostni termostat:

*  Opcijsko
# Lokalna dobava

Prevod besedila na vezalni shemi

DC detection (voltage supplied
by PCB)

zaznavanje 16 V DC (napetost
zagotavlja tiskano vezje)

Shut-off valve

Zaporni ventil

Anglescina

Prevod

SWB

Stikalna omarica

(1) Main power connection

(1) Priklju¢ek omreznega
napajanja

(7) Option PCBs

(7) Opcijska tiskana vezja

For preferential kWh rate power
supply

Za napajanje po prednostni tarifi
za kWh elektriCne energije

Alarm output

Izhod alarma

Changeover to ext. heat source

Preklop na zunaniji vir toplote

Indoor unit supplied from outdoor

Notranja enota se napaja prek
zunanje

Max. load

Maksimalna obremenitev

Min. load

Minimalna obremenitev

Normal kWh rate power supply

Napajanje po obicajni tarifi za
kWh elektricne energije

Only for demand PCB option

Samo za moznost tiskanega
vezja za ukaze

Only for normal power supply
(standard)

Samo za napajanje po obicajni
tarifi (standardno)

Only for digital /O PCB option

Samo za moznost tiskanega
vezja za digitalne V/I

Only for preferential kWh rate
power supply (outdoor)

Samo za napajanje po
prednostni tarifi za kWh
elektri¢ne energije (zunanja
enota)

Options: ext. heat source output,
solar pump connection, alarm
output

Moznosti: izhod za zunanji vir
toplote, priklju¢ek za solarno
¢rpalko, izhod za alarm

Outdoor unit

Zunanja enota

Options: On/OFF output

Moznosti: Izhod za VKLOP/
IZKLOP

Preferential kWh rate power
supply contact: 16 V DC
detection (voltage supplied by
PCB)

Kontakt za napajanje po
prednostni tarifi za kWh
elektricne energije: zaznavanje
16 V DC (napetost zagotavlja
tiskano vezje)

Power limitation digital inputs: 12
V DC / 12 mA detection (voltage
supplied by PCB)

Digitalni vhodi za omejevanje
moci: zaznavanje

12 V DC/12 mA (napetost
zagotavlja tiskano vezje)

Refer to operation manual

Preberite priro¢nik za uporabo

SWB

Stikalna omarica

Solar input

Solarni vhod
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8 Tehnicni podatki

Anglescina

Prevod

Anglescina

Prevod

Solar pump connection

Priklju¢ek solarne ¢rpalke

Space C/H On/OFF output

Izhod za VKLOP/IZKLOP

Main LWT zone

Glavno obmocje temperature
izhodne vode

hlajenja/ogrevanja prostora

SWB

Stikalna omarica

Only for external sensor (floor/
ambient)

Samo za zunanije tipalo (talno ali
okolja)

(8) External On/OFF thermostats
and heat pump convector

(8) Zunaniji termostati za VKLOP/

Only for heat pump convector

Samo za konvektor toplotne
Crpalke

IZKLOP in konvektor toplotne
Crpalke

Additional LWT zone

Dodatno obmocje temperature

izhodne vode

Only for wired On/OFF Samo za VKLOP/IZKLOP
thermostat Ziénega termostata
Only for wireless On/OFF Samo za VKLOP/IZKLOP

thermostat brezzi¢nega termostata
Elektri¢na vezalna shema
Za podrobnosti glejte ozi¢enje enote.
Napajanje Standardni del
() Samo za vgradnjo z napajanjem po obicajnifarii — Lo Opombe:
i : | |
: Mepelan ot 280 Vsozemifey ‘ ! . ! - Pri signalnem kablu: ohranite minimaino razdaljo do elektriénih kablov >5 cm
‘S-S IICIZTIIZTIIZZIooIoo 2 1 Zunanja enota 1 - Razpolozljivi grelniki so odvisni od modela: glejte preglednico kombinacij
‘Samo za sistem z napajanjem ? ? inostni arif za KWk | | |
1= napajanje enofe po prednostnitari za kWh elektncne energie: | | |
1 280V + ozemjtev 3-zilni - /;;/ XIM: L-N-ozemijtev !
| [ |
napajanje za notranjo enoto po obicajni tarifi za Filni
} K ki enetgie 250 Sani | |
| T |
! 2-ZiIni | ; ;
g |
T 2x0,75
@ R !
e XIM:1-2-3 |
Lokalnadobava __________ i i
}@ Varnostni termostat Q4L . 1 3-Zilni 1
egiles 3 | |
napajanje rezervnega grelnika (6/9 kW): 400 V ali 230 V + ozemljitev } }
! Notranja enota !
Fie) ! ) ! Lokalna dobava
Al w123 Y . rtooToossssssosos-oooo
Izbimi deli ("KHW*) | | ! Samoza RPIHB!
\rnapajanjepnspeéevalnegagrelmka(BkW) AOUVaHmezem\jnevj\ | XOM: 56 T T T T T e vive] T T 25| [
} (F28) ! ! : 7- - - Indikator alarma !
| XBM:9-10 ! zhod alema | | 230V ! !
I I I I
X6M: L1-L2-L3 + ozemljtev 1 APIXI-X2 [ 1 2-7ilni | !
— ali LN + ozemljitev ! Prekiop na izhod zun. |1 C ) {Zun. vir foplote (npr. kote) ] |
Rezervoar za aliL1L2L3N + ozemjtev | viatoplote | signa | i
sanitarno toplo XBM: LN + ozemijtev | apy2ve| 2.3 ! i i |
vodo ali L1-L2 + ozemljitev | X I Vi - /I Hlajeme/\eﬁ(revan’e |
Al L3N + zemtey ! Hajonjelogrevanie |+ 7 230V 1 lzhod 2 VKLOPIIZKLOP | 1
| Izhod za VKLOPIZKLOP | | ! |
! Mpvave| ! 2.3ini i Samo zamoznost *KSR3PA !
| |
I I

Kabel pospesevainega v
grelnika/Q2L LXEM ]

X2M: 79
Solarni vhod

Xm0 L_______ Soemivhod] I -
2-Zilni —
. X 12 || ! i ka za TV
X2M: 11a : -— Obsgge‘a"csr&%aza P2
! 230V i - _
| N ' 2-potni ventil
e T P
XIM: LN-ozemijter it B A
X5M: 56

) : Z‘l mpuTzZnT vhod 1 Stevea
I signal i elektricne energije

2-Zilni
R5T - termistor ! ] elektricne energije
temperatura vode +f_-s:l-:-_V_I;L ATP: X9A | signal o e =g
ignal n
| | v SamozaKRCSOT-fall EKRSCA!
| v T el
i I | xomrg| oy AN, s |
| | S DA A lostj e |
! i | Zunanji sobni termostat/konvektor toplotne Erpalke L
) S ! ' (glavno in/ali dodatno obmocje) Izbirni deli
3-potni ventil " ! ® iAo | : :
S voJe namesen *KFW) bk fare |/ Jani | spst: i 1 2zinizaupravinesamo O | (Gigni sobni termostat) ! |
fople vode za gospodinjsivo il alnega ogrevanja m 230V ! W] XoM: 12-13-14a 1 dodgtl%n%)h(/\z'hgo?%gggg ! - ‘ TP X Fiom 0 1 :
| I i | signal | | i
I Focmmmmm e b T e,
| I [ : | Samo za *KRTR | 2.3 !
5-3il ljanje HIO 159, : Zini *
Lokalna dobava ! }® ! 43iniza dpravjang samo O i (brezzicni sobni termostat) L (priozenoam) Samoza’KRTETS i
TTTTTTTTTT T 1 I . i lang; XM 30-31:34-35 | 1 XN O-TH i RIT
I L || SemozKRPIAHTA 1 oo 031 34 5a = o e AP:XIM: 13 <ol Zunarietpdo | 1!
I | 25| A | ! signal i | 9 (tainoaliokolja) [ 1|
[ Vhod_tW zazahtevopo |_f/ 1 =L /| ABP: X80IM: 15 1 [P i : e I
I T ;
| Lol L sga 17 b v X 3035 !
' [VhedZzazevem |y | 2-Z_Ilm i A 1 dodatno: X2M: 30-35a |
;! |omejitvi moci 7 | - T T ! | |
[ I szlgzr:lanll ! 1 ' glavno in dodatno: X2M: 3-4 |
I\ [Vhod3zazahtevopo |_f ! kil 2| AgPoX80IM:3S 1 o ___ I
} | |omejitvi moci L4 ; sgnal | 4 [
[ ! 2zini ! ! ! ! 2-zilni Samo za daljinski i
U} [Vhogdzazateopo Ly 1 = - ABP:XBON 45| ! R G ) uﬁpr_e:}kin;?kl Vmbe'skmk - !
! L [ 9 o 1 A komum&acua 7 - I LU esn) 1
oI TC ] | | | 2-3ilni |
! ! ! 20,75 I
! ! = AT ieshik LAN !
| [ | . _ " komunkacig T .
I |
! 4D128740
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8 Tehnicni podatki

8.3 Tabela 1 — Maksimalna polnitev hladiva, dovoljena v prostoru: notranja enota

Aprostor (M?) Maksimalna polnitev hladiva v prostoru (m,,) (kg)
H=1150 mm H=1200 mm H=1300 mm H=1400 mm H=1500 mm H=1600 mm H=1700 mm H=1800 mm
1 0,25 0,26 0,29 0,31 0,33 0,36 0,38 0,40
2 0,51 0,53 0,58 0,62 0,67 0,71 0,76 0,81
3 0,76 0,79 0,86 0,93 1,00 1,07 1,14 1,21
4 1,01 1,06 1,15 1,24 1,34 1,43 1,52 1,61
5 1,27 1,32 1,44 1,55 1,67 1,78 1,90 2,01
6 1,52 1,59 1,73 1,87 2,00 2,14 2,28 2,42
7 1,66 1,74 1,89 2,04 2,19 2,34 2,49 2,65
8 1,78 1,86 2,02 2,18 2,34 2,50 2,67 2,83
9 1,89 1,97 2,14 2,31 2,49 2,66 2,83 3,00
10 1,99 2,08 2,26 2,44 2,62 2,80 2,98 3,16

INFORMACIJE

= H =Visina, izmerjena od dna ohisja do tal.

>200
>200

= Pri vmesnih vrednostih H (tj., ko je H med dvema
vrednostma H v tabeli) upoStevajte vrednost, ki ustreza
nizji vrednosti H iz tabele. Ce je H=1450 mm,
upostevajte vrednost, ki ustreza "H=1400 mm".

= Pri vmesnih vrednostih A .o (1., kO j& Ajeser Mmed [
dvema vrednostma A, V tabeli) upostevajte °5° 2500
vrednost, ki ustreza nizji vrednosti A, iz tabele. Ce e ¥
je Ayos=8,5 m? upostevajte vrednost, ki ustreza 2450 2
"Aprostor=8 mzu. =
%
(mm)
8.4 Tabela 2 — Minimalna talna povrsina: notranja enota
m, (kg) Minimalna talna povrsina (m?)
H=1150 mm | H=1200 mm | H=1300 mm | H=1400 mm | H=1500 mm | H=1600 mm | H=1700 mm | H=1800 mm
1,84 8,57 7,84 6,64 5,92 5,51 5,16 4,84 4,57
1,86 8,76 8,02 6,78 5,98 5,57 5,21 4,90 4,62
1,88 8,95 8,19 6,93 6,05 5,63 5,27 4,95 4,67
1,90 9,14 8,36 7,08 6,11 5,69 5,32 5,00 4,72

INFORMACIJE

= H = Visina, izmerjena od dna ohisja do tal.

= Pri vmesnih vrednostih H (tj., ko je H med dvema
vrednostma H v tabeli) upostevajte vrednost, ki ustreza
nizji vrednosti H iz tabele. Ce je H=1450 mm,
upostevajte vrednost, ki ustreza "H=1400 mm".

= Pri sistemih s skupno polnitvijo hladiva (m,) <1,84 kg
(tj. €e je dolzina cevi <27 m) NI zahtev glede prostora
montaze.

= Koli¢ine >1,9 kg v enoti NISO dovoljene.

8.5 Tabela 3 — Minimalna povrsina odprtine za prezra€evanje za naravho
prezracevanje: notranja enota

m, Mk, dm=m-m,,. (kg) Minimalna povrsina odprtine za prezraéevanje (cm?)
H=1150 mm H=1200 mm H=1300 mm H=1400 mm H=1500 mm H=1600 mm H=1700 mm H=1800 mm

1,9 0,1 1,80 538 515 495 477 461 446 433 421

1,9 0,3 1,60 479 458 440 424 410 397 385 374

1,9 0,5 1,40 419 401 385 371 359 347 337 327

1,9 0,7 1,20 359 344 330 318 308 298 289 281

19 0,9 1,00 299 287 275 265 256 248 241 234

1,9 1,1 0,80 240 229 220 212 205 199 193 187

1,9 1,3 0,60 180 172 165 159 154 149 145 141

1,9 15 0,40 120 115 110 106 103 100 97 94

1,9 17 0,20 63 58 55 53 52 50 49 47
EHBH/X04+08DA*V7 DAIKIN Priroénik za montazo
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8 Tehnicni podatki

INFORMACIJE

= H = Visina, izmerjena od dna ohisja do tal.

= Pri vmesnih vrednostih H (ij., ko je H med dvema
vrednostma H v tabeli) upo$tevajte vrednost, ki ustreza
nizji vrednosti H iz tabele. Ce je H=1450 mm,
upostevajte talno povrsino, ki ustreza "H=1400 mm".

= Pri vmesnih vrednostih dm (j., ko je dm med dvema
vrednostma dm v tabeli) upoStevajte vrednost, ki
ustreza vigji vrednosti dm iz tabele. Ce je dm=1,55 kg,
upostevajte vrednost, ki ustreza "dm=1,6 kg".
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